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START
STOP

10000...

23000 min !

n n ALU
2 B soft wood hard wood plastics aluminium
3-6 mm HSS 23000 min ' 20400 min ' 15200 min ' 15200 min '
6-8 mm HSS 20400 min ' 17800 min ! 15200 min ! 12600 min !
8-10 mm HM 17800 min - 15200 min ! 12600 min ! 10000 min !

10-12 mm HM 17800 min ! 12600 min ' 10000 min ' 10000 min '

12-20 mm HM 15200 min ! 12600 min ! 10000 min ! 10000 min !

20-25 mm HM 15200 min - 12600 min ! 10000 min ! 10000 min !

25-40 mm HM 15200 min ! 12600 min ' 10000 min ' 10000 min '
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TIP

Only work oppositely oriented!

Nur im Gegenlauf arbeiten!

Travailler seulement en sens opposé!

Lavorare solo in senso contrario!

Mueva sélo la pieza a mecanizar en rotacion contraria a la fresa!
S0 trabalhar em contra-rotagdo!

Uitsluitend in tegengestelde richting werken!

Der arbejdes kun i modlab!

Arbeid bare i motsatt retning!

Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syota tyokappale ainoastaan jyrsinterén pydrimissuuntaa vastaan!

V6 ecrbxeyde MbHN yh3H OHDAed3
newidnxcrA6!

Sadece karsit hareketle calisin!

Pracujte jen v protichodu!

Pracovat len protibezne!

Praca wyfacznie przy przeciwnym utozeniu!

Csak a gép forgdsiranyaval ellenté mozgassa a munkadarab
Delajte samo v nasprotnem teku!

Raditi samo u protusmjeru!

Jastrada tikai pretéja virziena!

Jastrada tikai pretéja virziena!

Dirbkite tik priespriesine kryptimi!

Dirbkite tik priesprieine kryptimi!

Todtage ainult vastassuunas!

Todtage ainult vastassuunas!

PabotaTb Tonbko ONMO3NTHO OPUEHTVPOBAHO!

Pabotete camo B HacpeLLHo ABUKeHNe!
Lucrati numai in sens opus !
PaboteTe ncknyumBo CNpoTUBHO CBPTEHN!
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TECHNICAL DATA MF 1400 KE
Router
Production code 4118 5101...
41075101...
...000001-999999
Rated input 1400 W
No-load speed 10000-23000 min '
Cage stroke 64 mm
Collet diameter 8,12 mm (GB 1/4",1/2")
Router diameter max. 40 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003(Plunge Router) 49kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2003(Fix Router) 3,7kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Sound power level (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Plunge Router 7m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
Fix Router 5m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only, be-
cause the milling cutter may contact its own cord. Cutting a
Jlive” wire may make exposed metal parts of the power tool , live”
and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by your
hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss
of control

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.
Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the
highest no-load speed of the machine.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.
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Only use professionally grinded router cutters.
Only use router cutter with correct shank diameter.

Put the router back to original position after usage (loosen clam-
ping lever to secure cage).

Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only work
oppositely oriented)! For security, use devices such as safety- and
pressure device, guide slide, rip fence, etc.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off, chamfering,
routing of edges, as well as pitting in wood and plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
oad
/ .

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION
E Connect only to single-phase AC current and only to the

system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

(&)

d

GB

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

i [
\

W

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

&

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electro-
nic equipment and its implementation in accordance
with national law, electric tools that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only,
but in which additional safety precautions, such

as double insulation or reinforced insulation, are
provided.

O
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TECHNISCHE DATEN MF 1400 KE

Oberfrase
Produktionsnummer 4118 5101...
41075101...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1400 W
Leerlaufdrehzahl 10000-23000 min !
Frashub 64 mm
Spannzangen-g 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Fréser-g max. 40 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003(Oberfrése zum Eintauchen) 49kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003(Oberfrase zum Fiihren) 3,7kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Oberfrése zum Eintauchen 7m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
Oberfrése zum Fiihren 5m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet

ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

£\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen

Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehor-
verlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da der Fraser das eigene Netzkabel treffen
kann. Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung setzen und
zueinem elektrischen Schlag fiihren.

oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren Kérper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.
Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
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Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuldssige Drehzahl min-
destens so hoch ist wie die hichste Leerlaufdrehzahl des Gertes.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Nur fachmannisch geschliffene Fraser verwenden.
Nur Fréser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Die Oberfrése nach dem Frésen in die Grundstellung zuriickstellen
(Klemmhebel zur Fraskorbfeststellung losen).

Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frésers bewegen (nur
im Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Ein-
richtungen wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplatte,
Lufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Oberfrase ist einsetzbar zum Nutfrasen, Abrundfrésen, Fasen-
frésen, Kantenfrasen und Lochfrasen in Holz und Kunststoff.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter, Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
(had
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS
E Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem

Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

> (D

©
’
v

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohle-
ne Ergdnzung aus dem Zubeh@rprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GeméR Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ%
)5

Schutzklasse Il Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zustzliche
SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MF 1400 KE
Défonceuse
Numéro de série 4118 5101...
41075101...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1400 W
Vitesse de rotation a vide 10000-23000 min !
Course de fraisage 64 mm
Diamétre des pinces de serrage 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
o max.diametre des fraises 40 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003(Fraise a rainure en poids en un passe) 49kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003(Fraise a rainure a poids fixe) 3,7kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,

Fraise a rainure en poids en un passe 7m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

Fraise a rainure a poids fixe 5m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de |'ouie.

Saisissez l'outil électrique uniquement au niveau des sur-
facesisolées car la fraiseuse peut contacter le propre cable
de réseau secteur. La coupure d’un cable sous tension pourrait
également mettre d'autres parties métalliques de I'appareil
€lectrique sous tension et transmettre une décharge électrique a
I'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d‘autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un sup-
port robuste. Sila piéce a ceuvrer est maintenue a la main ou suite
aune contre-pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer
glisse et que cela provoque une perte de contréle.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-

scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la ma-
chine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur 'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l‘interrupteur est en
position arrét.
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Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du BRANCHEMENT SECTEUR
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable E
d‘alimentation a I'arriére de la machine. Raccorder uniquement a un courant électrique mono-

phasé et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement & des prises de courant sans contact

PP A de protection est également possible car la classe de protection Il
Il'est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteurdela ot donnée.

machine.

N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible ENTRETIEN

correspond au moins a la vitesse a vide maximale de la machine. L ) . )
o o ) Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est . . . .
N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont

en marche. o p o T h
Lo . ™ . |'"échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
Nutiliser que des fraises rectifiées par des professionnels. de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des

Utiliser uniquement des fraises avec un diamétre de tige adéquat ~ stations de service aprés-vente).

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Aprés l'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
position de repos (Lacher le levier de blocage pour blocage du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
berceau de fraisage). chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au

centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries

& de lapiece a travailler doit ét é de rotati-
avance de la piéce a travailler doit étre opposée au sens de rotati GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

on de la fraise (travailler seulement en sens opposé)! Pour un travail
str, utiliser des dispositifs tels que les dispositifs de protection et de
pression, plaque butée, barre conductrice, etc. SYMBOLES

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
d'aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec- enservice

tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux. Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS @Q, la prise de courant.

La défonceuse est concue pour un travail de fraisage de rainures,
arrondis, chanfreins, arétes et entrées dans du bois et des matieres I o , ,
) livraison. Il s'agit Ia de compléments recommandés

lastiques. ) PR
plastia o ) . pour votre machine et énumérés dans le catalogue des
Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre accessoires.

utilisée conformément aux prescriptions. ) o
ﬁ Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures

DECLARATION CE DE CONFORMITE ménageéres !Conformément a la directive européenne

2002/96/EG relative aux déchets d‘équipements élec-

(|  Accessoires - Ces piecesne font pas partie de la

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit triques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
aux,,Données techniques” est conforme a toutes les dispositions dans la législation nationale, les appareils électriques
des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des doivent étre collectés a part et étre soumis a un
documents normatifs harmonisés suivants: re(ydage respectueux de 'environnement.
Eu 28;:2:;‘_21(;9290%“1'2010 (lasse de protection I, outil électrique au niveau

e . ) D duquel la protection contre la foudre ne dépend pas
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2.2011 uniquement de |'isolation de base et au niveau duquel
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

des mesures de protection ultérieurs ont été prises,

EN61000-3-2:2006 + A1:2008 + AZ2009 telles que la double isolation ou I'isolation augmentée.

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
) %’ﬁ“ﬁl/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

25



DATI TECNICI MF 1400 KE
Elettrofresatrice

Numero di serie 4118 5101...
41075101...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1400 W

Numero di giri a vuoto 10000-23000 min '

Corsa di fresatura 64 mm

o pinze di serraggio 8,12mm (GB 1/4”,1/2")

Max. o fresa 40 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (Fresatrice verticale ad immersione) 49kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.(Fresa verticale da guida) 3,7kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 84 dB(A)

Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Fresatrice verticale ad immersione 7m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

Fresa verticale da guida 5m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni  Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze  con lamano o cercare difissarlo con il corpo potrebbe comportare
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolodi  lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati

le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni jnterponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
esigenza futura.

di corrente.

Durante l'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre Eipconsiglia diusare sistempi di%rotezione perla
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.
rumore potrebbe comportare unariduzione dell'udito. Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la
Toccare l'utensile elettrico soltanto attraverso leimpug-  spina dalla presa di corrente
nature isolate, in quanto la fresa potrebbe danneggiare Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF”.

il proprio cavo di alimentazione. Il taglio di un filo sotto
tensione potrebbe mettere sotto corrente anche le parti metalliche
dell'utensile elettrico, dando all'operatore un colpo elettrico.
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Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.



Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.  IFGLSYNE el V13 o V00 V11
Usare sempre l dispositivo di protezione dell apparecchio. E Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al siste-

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri ma di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

ammessi a vuoto sia pari al pid elevato numero digiri dellacorsaa |5 presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
A

vuoto dell'utensile. schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile & in funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando MANUTENZIONE

possibile lisciare il pezzo su cuisi lavora e tenere 'utensile con Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
entrambe le mani. . ) . S

- " ) Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti

Dopo l'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale nella  dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
posizione di partenza. (allentare la leva di bloccaggio del cestello  clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
della fresa) In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso dirotazione  dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro pill cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
sicuro, utilizzate sempre dispositivi di protezione, piastre diarresto o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

e dispositivi di alimentazione. 71364 Winnenden, Germany.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo

essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare 11\ (10 )8

in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i @ Leggere attentamente le istruzioni per Iuso prima di
D ———

depositi di polvere, per esempio con un aspiratore. mettere in funzione l'elettroutensile.

UTILIZZO CONFORME

La fresa verticale puo essere utilizzata per fresare scanalature,
curve, smussi, spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici. B>

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui é previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai,,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

— A_ccesst_)n_o -Non incluso nella dotz_izmne standard,
disponibile a parte come accessorio.

domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
suirifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,

g Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti

EN 60745-1:2009 + A11:2010 le apparecchiature elettriche esauste devono essere
EN 60745-2-17:2010 accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 modo eco-compatibile.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 -+ A2:2009 (lasse di protezione Il, utensile elettrico sul quale

la protezione contro la folgorazione elettrica non
dipende soltanto dall‘isolamento di base e sul quale

trovano applicazione ulteriori misure di protezione,
Winnenden. 2013-07-02 come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
’ Jo /

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

EN 61000-3-3:2008

O

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



DATOS TECNICOS MF 1400 KE
Fresadora
Nimero de produccion 4118 5101...
41075101...
...000001-999999
Potencia de salida nominal 1400 W
Velocidad en vacio 10000-23000 min !
Carrera 64 mm
Didmetro de pinza 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Didmetro maximo de fresa 40 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003(Cajeadora de inmersion) 49kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003(Cajeadora para ser guiada) 3,7kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Resonancia actstica (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segn EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
(ajeadora de inmersion 7m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
(ajeadora para ser quiada 5m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dady las instrucciones, también las que contiene el folleto

adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-

strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Tome las herramientas eléctricas sélo en las superficies
aisladas, ya que la fresadora puede entrar en contacto con
su propio cable de la red. El cortar un cable con corriente puede
poner también las piezas de la herramienta eléctrica bajo corriente
y electrocutar al usuario.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para su-
jetarla pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar
la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo,
ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de
la alimentacién eléctrica.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.
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Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
madquina.

No manipular en el rodillo i en las cuchillas con la maquina
conectada.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Utilice solamente tiles cuya velocidad permitida sea como minimo
tan alta como la velocidad en vacio mds alta de la maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.
Utilizar sélo fresas con didmetros de vdstago adecuado.

Ponga la fresadora en la posicion original después de usarla (afloje
la palanca de fijacion para asegurar la base de fresado).

En trabajo estacionario, mueva sélo la pieza a mecanizar en rotaci-
6n contraria a la fresa. Por motivos de sequridad, use dispositivos
tales como mecanismo de proteccion y presién, guia paralela, etc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado, biselado,
fresado de bordes, asi como grabar en madera, plasticos y metales
no férricos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo,,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
525““5/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONEXION ELECTRICA
E Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al

voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es posible
la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

d

- E
SIMBOLOS

©

OB>

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
laherramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la mdquina.

| Accessorio-Noincluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

2|

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacién de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida Gtil haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecolégicas.

(lase de proteccion I, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccion contra descargas eléctricas no
s6lo depende del aislamiento basico, sino en las cuales
se adoptan medidas de proteccién adicionales como
un doble aislamiento o un aislamiento reforzado.

O
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CARACTERISTICAS TECNICAS MF 1400 KE
Tupia

Nimero de producao 4118 5101...
41075101...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1400 W

Ne de rotacdes em vazio 10000-23000 min '

Curso da fresa 64 mm

o da pinca de aperto 8,12 mm (GB 1/4",1/2")

Max didmetro da fresa 40 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003(tupia de profundidade) 49kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003(tupia fixa) 3,7kg

Informacdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissdo de vibragdo a,

tupia de profundidade 7m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

tupia fixa 5m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

A ATE!'ICI\O! Leia todas as instrugdes de seguranca e Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca
todas as instrugoes, também aquelas que constam na atrabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for
brochura juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes  sequrada com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a peca

apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndioe/ou  poderé deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes

para futura referéncia Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-

gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
INSTRUCOES DE SEGURANCA Usar sempre oculos.d.e proteccdo ao trabalhar coma maguina.
Recomenda-se a utilizacdo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e méscara anti-poeiras.

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar ) < ) -
surdez. Antes de efectuar qualquer intervencdo no aspirador, desliga-lo

darede.
Antes de pousar a ferramenta, uma vez que a fresadora

pode danificar o seu proprio cabo de alimentacao a partir
darede. Um veio da lamina nao protegido pode enganchar coma  Manter sempre o cabo de ligaao fora da zona de ac¢do da maquina.
superficie e levar a perda de controlo, bem como causar ferimentos

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Néo introduza as maos na drea perigosa, estando a maquina em
graves. funcionamento.
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Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccdo. LIGACAO A REDE

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja tao alta como a E 5 . | d i . S0 d

méx. velocidade em vazio da maquina. 50 conectar a corrente alternada monofasica e s6  tenso de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede

Ndo remover aparas ou lascas enquanto a mdquina trabalha. sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
Use apenas fresas profissionais. construcdo da classe de proteccdo Il.

Utilizar apenas fresas com um didmetro do veio adequado. MANUTENCAO

Concluido o trabalho, levar a méquina a posicdo inicial (soltar o
manipulo de fixacdo da tupia). Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da

Mover a peca a trabalhar em sentido contrério ao de rotacéo da maquina.

fresa (s6 trabalhar em contra-rotagao!). Para um trabalho seguro  Utilizar unicamente acessérios e peas sobressalentes da AEG. Sem-
utilize meios auxiliares, tais como dispositivo de protecao e pressao, pre que a substituicao de um componente néo tenha sido descrita
placa de batente, dispositivo de alimentacdo, etc.! nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/

perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um  ENderecos de Servicos de Assisténcia).

sistema de absor¢do de poeiras e use uma mdscara de protec¢ao. Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo comum  solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
aspirador. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

- Alemanha, indicando o tipo da méquina e o niimero de seis posicoes
UTILIZACAO AUTORIZADA na chapa indicadora da poténcia.
Atupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos em

madeira e plasticos. SYMBOLE

Ndo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o

qual foi concebido. Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
@ colocar a maquina em funcionamento.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE —

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina,

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito & tirar a ficha da tomad
irar a ficha da tomada.

sob, Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes |3
da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e dos
sequintes documentos normativos harmonizados: (C—=) Acessério-Nao indluido no eqipamento normal,
EN 60745-1:2009 + A11:2010 i)y | disponivel como acessorio.

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 P P
sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e

EN 61000-3-3:2008 L. L
atransposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
) e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
Winnenden, 2013-07-02 materiais ecolégica.

(had /L.

4 / de um isolamento bdsico, mas na qual medidas de
seguranca suplementares, como isolamento duplo ou

Alexander Krug / Managing Director isolamento reforcado, sdo aplicadas.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE

(lasse de proteccdo II, ferramenta eléctrica, na qual
D a proteccao contra choque eléctrico ndo so depende

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNISCHE GEGEVENS MF 1400 KE
Bovenfreesmachine
Productienummer 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 1400 W
Onbelast toerental 10000-23000 min '
Freesslag 64 mm
Spantangdiameter 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Frees-g max. 40 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003(invalfrees) 49kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (kopieerfrees) 3,7kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
invalfrees 7m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
kopieerfrees 5m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Raak het elektrisch gereedschap alleen aan aan de geiso-
leerde greepvlakken, omdat de frees de eigen netkabel kan
raken. Het doorsnijden van een draad die onder stroom staat, zou
ook metalen delen van het elektrisch gereedschap onder stroom
kunnen zetten en een elektrische schok kunnen toedienen aan de
gebruiker.

Nederlands

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmid-
delen om het werkstuk aan een stabiele ondergrond te
bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam
tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt
verliezen.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbe-
volen.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Niet aan de draaiende delen komen.
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Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste toerental
van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.
Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten (hefboom
voor freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen (uitslui-
tend in tegengestelde richting werken!). Neem voorzorgsmaatrege-
len om veilig te kunnen werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven, sponningen,
voegen, kanten en profielen en voor rondfrezen in hout en
kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
[had /L.
/ .

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING
E Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op

het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting
is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-
vraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

©

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude elektrische en lektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden

te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA MF 1400 KE
Overfraeser
Produktionsnummer 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 1400 W
Omdrejningstal, ubelastet 10000-23000 min '
Fraesedybde 64 mm
Spendetang-o 8,12 mm (GB 1/4",1/2")
Fraeser-g maks. 40 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Overfraeser til neddykning) 49kg
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Overfraeser til foring) 3,7kg
Staj/Vibrationsinformation
Malevardier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Brug hgreveern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Overfraeser til neddykning 7m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
Overfraeser til foring 5m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af man-
glende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne

er derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

Tag kun fat om det elektriske vaerktej pa de isolerede
gribeflader, da fraeseren kan ramme sin egen ledning. Hvis
en stromforende ledning skeeres over, sd kan metaldele pa det
elektriske vaerktej 0gsa sattes under strom og give brugeren et
elektrisk stod.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjaelpemidler til
at fastgore arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.

Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod
med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fore til, at du mister
kontrollen.

Stikdaser udenders skal vere forsynet med fejlstramssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

N&r der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forklaede
anbefales.

Traek stik ud af stikddsen for alle arbejder pa maskinen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.
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Benyt kun vaerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa
hgjt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen karer.
Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.
Brug kun fraesere med en passende skaftdiameter.

Overfraeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter fraesningen.
(Fastspaendingsarm til Idsning af fraesekurv Igsnes).

Emnet bevaeges mod fraeserens drejeretning (der arbejdes kun i
modIgb)! Brug til sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. besky-
ttelses- og trykanor ning, anslagsplade, fremfaringsenhed etc.!

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

TILTANKT FORMAL

Overfraeseren kan bruges til notfraesning, afrundings-fraesning, af-
fasningsfraesning, kantfraesning og hulfres-ning i tree og kunststof.

Produktet md ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under,Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger
af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
(hasd /1,
’ /

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING
E Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun

til en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehor og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd merkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

d

Dan

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

S

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

il [
\

W

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kobes som tilbehgr.

L

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse II, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stod ikke kun afhaenger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sdsom
dobbelt isolering eller forstaerket isolering, tillige
finder anvendelse.

O
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TEKNISKE DATA MF 1400 KE
Overfres
Produksjonsnummer 4118 5101...
41075101...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1400 W
Tomgangsturtall 10000-23000 min '
Fresvandring 64 mm
Spenntang-¢ 8,12 mm (GB 1/4",1/2")
Fres-@, maks. 40 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003(Skrubbhgvel) 49kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003(Fasthavel) 3,7kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Bruk hgrselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,

Skrubbhavel 7m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

Fasthavel 5m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningshelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overhol-
delsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfore
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt vare pa
alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Tai elektroverktoyet bare pa de isolerte gripeflatene, for
fresen kan treffe sin egen nettkabel. Hvis du kutter over en
stromforende ledning kan ogsa metalldeler pa elektroverktoyet
settes under spenning og gi brukeren et elektrisk stromstot.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for
afeste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde ar-
beidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjor det ustabilt
og det kan fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Ikke grip inn i fareomrddet mens maskinen eri gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktoy med et tillatt turtall som er minst s stort
som apparatets hgyeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
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Bruk bare fagmessig slipte blad.
Bruk bare fresemaskin med passende skaftdiameter

Overfresen mé stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (Iasne
klemhendelen som holder fresekurven fast).

Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid bare
i motsatt retning)! Ta vare pa sikkerheten ved & bruke anordninger
som verne- og trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!
Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke
komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete stavbesky-
ttelsesmaske. Fjern oppsamlet stev grundig, f.eks. oppsuging.

FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing,
kantfresing og hullfresing i treverk og kunststoff.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de falgende harmoniserte
normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
[had /L.
/ .

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING
E Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa

skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet

hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

B —

Nor

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tasibruk.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplet-
) tering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljevennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse II, elektroverktay, vern mot elektriske
slag beror ikke bare pa basisisoleringen, men 0gsa
pa atitillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA MF 1400 KE
Handoverfrés
Produktionsnummer 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt 1400 W
Obelastat varvtal 10000-23000 min '
Frasdjup 64 mm
Spannhylsor-o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Max. frés - o 40mm
Vikt enligt EPTA 01/2003(Overfras for instickning) 49kg
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Overfrés for styrning) 3,7kg
Buller-/vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Anvéand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Overfras for instickning 7m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
Overfrés for styrning 5m/¢?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamfd-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ér avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medfdljande bro-
schyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

Fatta endast elektroverktyget pa de isolerade gripytorna,
eftersom frasmaskinen skulle kunna tréffa den egna
natkabeln. Kapning av en stromforande ledning skulle &ven
kunna stromfora elektroverktygets metalldelar och pa sé sétt ge
operatoren en elektrisk stot.

Anvénd ett eller flera skruvstéd eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen

eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar
sig och att du forlorar kontrollen.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasogon, skyddshandskar och horselskydd.
Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifrén arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen &rigang.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvénd endast skivor, vars tillatna varvtal dr minst sa hogt som det
hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen arigang.
Anvénd endast fackmassigt slipade frésar.



Anvénd endast frésar med en passande skaftdiameter. NATANSLUTNING
Efter avslutat arbete skall frésen aterstallas i utgangslage (fraskor- Far endast anslutas ill1-fas vaxelstrom och tillden spinning

gens lasarm frigdres) o ) X -

. . L som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
Ror arbetsstycket mot frésens rotationsriktning (arbeta endast mot skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass .
rotationsriktningen).For din egen sékerhet, anvénd utrustningar

som t.ex. skydoch skjututrustning, anslag m.m. SKOTSEL

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssy-
stem och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex.  Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars

en dammsugare. utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad

,, (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA g . P .
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
Handgverfrasen anvandes till sparfrasning, avrundningsfrasning,  hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,

falsfrasning, halkarlsfrasning m.m. i tré och plast. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dé ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

Se till att motorholjets luftslitsar dr rena.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN SYMBOLER a
Sve

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
Tekniska data” Gverensstammer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Winnenden, 2013-07-02 Enligt direktivet 2002/96/EG som avser &ldre elektrisk

och elektronisk utrustning och dess tillimpning
(o /).
S

enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
Alexander Krug / Managing Director D

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

&

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

1l [
\

W

s

atervinning.

Skyddsklass II, elverktyg dar skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan
som ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en
dubbelisolering eller en forstarkt isolering.

verktyg sorteras separat och ldmnas till miljovénlig
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



TEKNISET ARVOT MF 1400 KE
Ylajyrsin
Tuotantonumero 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Nimellinen teho 1400 W
Kuormittamaton kierrosluku 10000-23000 min '
Jyrsinkorin liike 64 mm
Kiristysholkin halkaisija-o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Jyrsinterdn @ max. 40 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan(Weight Plunge reititin) 49kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan(Weight Fix reititin) 3,7kg
Melunp@asto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Adnenvoimakkuus (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vardhtelyemissioarvo a,
Weight Plunge reititin 7m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
Weight Fix reititin 5m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kdytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien lampimind pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdisku-
un, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Tarttukaa sahkotyokalua vain eristettyjen tarttumapin-
tojen kohdalta, koska jyrsintera voi osua laitteen omaan
verkkojohtoon. Sdhkdverkossa olevan metallilangan leikkaami-
nen voi saada myds sahkdtydkalun metalliosat séhkdvirran piiriin ja
aiheuttaa kayttdjélle sahkdiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannollisia apuvaline-
itd kiinnittamaan tyostettava kappale tukevalle alustalle.
Vain kddessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu
tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja tastd voi seurata laitteen
hallinnan menettéminen.

Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suoja-
kytkimilld (FI, RCD PRCD) séhkolaitteistosi asennusmédrayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta séhkdasentajasi kanssa.

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakésinei-
den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttod suositellaan.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd sahkover-
kkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettava.

Koneessa kaytettavadn tyokaluun tai laikkaan leimatun maksimi
kierrosluvun on oltava vahintaan yhtd suuri kuin koneen tyyppikil-
peen leimattu maksimi tyhjakdyntikierrosluku.
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Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Kaytd ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinterid.
Kayté ainoastaan jyrsimid, joiden varren halkaisija on sopiva.

Palauta jyrsin kdyton jalkeen alkuperdiseen asentoon (vapauta
kiinnitysvipu jyrsinkorin varmistamiseksi).

Syotd tydkappale ainoastaan jyrsinterdn pydrimissuuntaa vastaan.
Tapaturmien valttamiseksi - kdyta suojavarusteita, kuten sivuoh-
jainta, repdisysuojaa y.m.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmddn ja kdyté sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin jyrsintgihin,
kuten reunojen pydristykseen tai muotoiluun, urien tekoon tai
upotustehtaviin.

Ala kiyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY médréyksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
(had
/ .

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjees-
sa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytdd laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

Er—

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

©

O B->

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

Lisélaite - i sisally vakiovarustukseen, saatavana
) lisétervikkeena.

Al havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kdytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ympéristoystévalliseen
kierrdtykseen.

Il luokan sahkotydkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-
menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksestd.

Suo
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TEXNIKA LTOIXEIA MF 1400 KE
POYTEP

Ap1Bpog mapaywyng 4118 5101...
4107 5101...
...000001-999999
Ovopaotikn toy0g 1400 W
Ap1Bpo¢ 0TpoPwV Xwpic popTio 10000-23000 min '
Mpowbnon gpélag 64 mm
Aidpetpog AaBidwv ao@igng 8,12 mm (GB 1/4",1/2")
Mey. Aiapetpog ppéag 40 mm
Bdpog oupgwva pe T Stadikacia EPTA 01/2003(BuBi{opevn ppéla) 49kg
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA 01/2003(Ztabepn @péa) 3,7kg

M\npogopiec Bopipouv/doviioewv

Tipéc pétpnong e§akpipwpévec katd EN 60 745.

H obgwva pe Ty kapmoAn A extipnOeioa otadpun BopuBou Tou pPnxaviuatog avapépetal oe:
21d8pn nynTiki¢ mieong (K=3dB(A)) 84 dB(A)
T1aBun nynikng wxoog (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Oopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

YAikég Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwy Tplwv SteuBiveewv) eakpiBabnkav 6Opwva e Ta mpoTuma
EN 60745.
Tipq exmopnn¢ dovioewv a,

BuBiopevn ppéla 7m/s?

Avacpdhela K= 1,5m/s?

Ttabepr ppéla 5m/s?

Avacpdhela K= 1,5m/s?
NPOEIAONOIHIH

To avagpepopevo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovoewv éxel petpnBei pe pia Tumomonpévn 60p@wva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
pmopei va pnatpomomnBei yia T 60ykpion Twv nAeKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat emiong katdMAnAo yia pia mpoowpivi EKTipnon
NG EMPdpuven Twv SovioEwy.

To avagpepopievo nimedo G0V TEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROELS TOL NAEKTPIKOD epyaeiou. EGv Opw  To nAEKTPIKG Xpnatpomoleitat

o€ AMEC yprioelg, e SlapopeTikd epyakeia epappoyic 1 avemapkn ouvTpnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avén ol onpavtikd Ty empdpuvon Twv dovioewv yia T ouvoliki SLdpkela TG Epyaciag

Ta pia akpiBn ektipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va AapBdvovtal umoyn ol xpovol, GTOUC Omoioug N GUTKeU €lval
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev ypnotponoleital mpaypatikd. AUt pmopei va pelwoel onpavTikd v empdpuven Twv
dovnoewv yia Tn cuvohikr SidpKela TS Epyacia.

KaBopiete mpdobeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIPIOTH amd T eMidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddetypa: Zuvtipnon Tou
nhekTpikol epyaheiou kat Twv epyaleinv epappoync, Statnpeite (eotd Ta xépia, opyavwon Twv Sladikaciev epyaoiac.

A MPOEIAOMOIHEH! AraBdote oAeg Tig Ymode€elg Xpnowpomoteite o@IyKTApEC | dAAa mpakTikd fondntika
ac@aleiac KatTig 08nyiec, Kat AUTEC 0TO EMOUVANTOPEVO  PEGA Y10 VO GTEPEDGETE TO TEPAXI0 KATEPYATIAC EMAVW OE
@UANASI0. Apéhelec Katd TV THPNGN TwV MPOELGOMOINTIKWV ma otadepn) fdon. I KpdTnpa ToU TEPAyiov KaTepyaoiag pe
umodei€ewv pmopei va mpokahéoouv nhektpominéia, kivouvo 0 XépL 1 OTAPIEN TOU € TO WA Pmopei va YMOTPRoeL T0 TeEPdxLo
mupKaytdg i/kat 6ofapol tpavpatiopois. Ouhdre oheg KaTepyaoiag Kat auté pmopei va 0dnyroet o€ amwheld Tou eAEyxov.
e mpoiSomountiké umodeigeic kat 0dnyiec yia kade OumipiCeq 0TOUG EEWTEPIKOUC YWPOUC TIPEMEL Va Eivat eEWMMOYEVEC e
KeMovTiki Xprion. HiKpoauTopaToug Stakomteg mpootasia (FI, RCD, PRCD). Auté anaitei

0 OYETIKOC KavoVIoUOE amd Ty NAEKTPIKNY oag eykatdataon. Npooégte
EIAIXEZ YNOAEIZEIZ AXOAANEIAX TapakaA® auto To ONUEi0 KATA T Xpron TG GUOKEUI Hag.

Oopdre wroacmidec. H enidpaon tov BopiPou pmopeiva TTIC €pyaoieq e T pnXavi QopdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKG
TIPOKAAEDEL AMWAELD AKORC. yualid. ZuvioTavTal Ta TpoeTaTEVTIKA YAvTIa, Ta 0Tadepd Kat

, , i ) , avTioMoBnTikd mamoUTota Kat n modid.
Mdvete Ta nhekTpikd epyaleia povo amé Tig povapéveg

emedveec Napic, 86Tt ppéla pmopei va épBet ot emagripeto  M1pW ano TV mpaypatooinon epyaoiay ot ouokeur| ydte o
NAEKTPIKO TG KaAwBio. To KOYIO GUppaATOC, To ooio diamepvdral pevpatoMimtn and Ty mpica.

amd nAEKTPIKO pevpa, pmopei vanhekTpioet kat ta HeTaMKA HEPNTOU  Tyvdéete T unyave 0TV mpiCa povo av o Stakomng eivat otn Béon
NAekTpIKOU pyaheiov mpokahavTag nAekTpomngia aTo XelploTn. amEvEPYOmoinong.

EAAnvVIKa
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Kpatdre to kahwdto 60vdeonc mavote pakpid amé Ty meptoyn
dpdong ¢ pnxavic. Mepvare o kahwdio mavtote miow and T
unyav.

Mnv amhdveTe Ta Xépla 6ag 0TV EMKivouvn TEPLOXR TG UNXAVRS
o0tav eivat o Aettoupyia.

Xpnotporoteite onwodiimote tn Sidtaén mpoatasiag Tne unxavic.

Xpnotpomoleite povo epyaleia, Twv omoiwv 0 EMTPEMOUEVOC
aptBpdc aTpowv ivar To Aydtepo 1000 LYPNAGE 660 0 PéYIoTOC
aptBpoC 6TPOPWY XWPIC YOPTIO TNG GUOKEVNC.

TaypéQia i ot 6kKABpeg Oev emTpémeTal va amopakpivovtal 660 n
unxavn Bpioketat oe Aertoupyia.

Xpnotporoteite gpélec mou €xouv AetavBei amd edikoug.
Xpnotpomoteite povo @péCeg pe Ty KatdAnAn SapeTpo aTENEXOUC.
Enavagépete Ty mvw gpéla petd amé o ppeldptopa on Paoikn
B¢on (Aot To poyAo aopdAiong mpog Ty acdhion Tou kadou Tng
PpeCac).

Kiviote To akatépyaato UAIKO Katd Tng KatelBuvong meplotpogiig
¢ ppélac (va epydleate povo otnv avtiBetn Aettoupyia)! Na
aoaleic epyasieg va xpnotpomoteite dlatagels omwg my. didtagn
TpoaTasiac Kat meong, Tepuatiki mMdka, oupTng mpowdnong KAm.!
H dnpiovpyolpevn katd tnv epyacia okovn givar ouxva empapnc
yla TV Uyeia Kal dev mpémeL va épyeTal o EMAQN HE TO GHHA.
Xpnotporoteite pa didtadn avappdpnaong T okovnG Kat popdte
emm\éov pia katAnAn mpoownida mpootadiag amé Tn okovN.
Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, Ty. pe avappoenon.

XPHZH LYM®QNA ME TO XXOMNO MPOOPIZMOY

Hnavw gpéla xpnotpomoteital yia To gpeldpiopa auAakwoewy,
0TPOYUNAWV ONpEiWY, AKH@Y Katl omwv o€ EUN0 Kat MAaoTIKO.

Auth n ouokeun emTpémeTat va pnotponoinBei povo olpQwva pe
TOV QVaQePOHEVO OKOTO TPOOPLaHOD.

AHAQZH NIZTOTHTAX EX

Anhwvoupe umebBuva 6TL To MPOTGV OV EPLYPAPETaL 0TO KeYANalo
«TexviKa Yapaotnpikd» ivat oupBato pe Tic dlatdgers T Kovotikig
08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE ka pe Ta
aKoAouBa evappovIGpEVa KAVOVIOTIKA éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
) ZM“Z/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov Teviko pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TYNAEXH XTO HAEXTPIXO AIXTYO
E YUVOEETE POVO O€ HOVOPATIKO EVAANAOOHEVO pelpa Kal
0VO € TAON SIKTHOV OTIWC AVAPEPETAL TNV TIVAKISA TEXVIKWV
Xapaktnplotikav. H govdeon eivat emiong eIkt o€ mpileq xwpic

npoatacia emagng, 10T éxet mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

ZYNTHPHZH

Aatnpeite mavtote Tiq OY10}EC E§aePLOpOU TG PNXavA¢ KaBapég.
Xpnonpomoteite povo e§aptripata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alayn Twv E€apTNHATWY, TV omoiwy
aVTIKaTaoTaon dev £xel mepLypagei, * éva kévpo aéppig Tng

AEG (mpoaé€te To eyxelpidio Eyyonon/AcuBoveeig eumnpétnong
meAATOV).

Y mepimTwon mou To XpelaoTeite pmopeite va mapayyeilete
\emtopepéC ox€d10 TE OUOKEUIC avagépovTag Tov TOMo Kat

Tov €§ayriplo apiByd mou Bpioketal 0Ty mvaKida TERVIKWY
XapakmpioTikwv amd Ty eurmpétnon mehatwv 1 anevdeiag amd my
Techtronic Industries GmbH, Ste08uvan Max-Eyth-StraB3e 10, 71364
Winnenden, Germany.

2YMBOAA

©

O B>

EL

Napakahe Slapaote oxoAaoTikd Tig 0dnyiec xpong
TipW amé T évapén Aettoupyiag.

Mpv am6 kdbe epyaoia otn pnxavi Tpapdre 1o @i amo
v mpida.

gz  EC0pTipaTa- Aev mephapBdvovta ota uhikd
) mapadoon, ovviaTolpevn poabrkn amd o

TIpOypappa E§apTNUATOV.

Mnv metdte Ta n\eKTpIKA EpyaNeia 0TOV KASO OIKIAKGV
anoppippdtwy! Zopgwva pe T eupwnaikn odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKGV
GUGKEVWV Kal TNV EVOWHATWON TNG 0T0 €BVIKO

dikato, Ta nAekTpIKA epyaleia mpémel va cuNAEyovTaL
EeXWPLOTA Kat va MoTpépovTal yla avakOKAwOoN e
TpOMOo PINIKO Tpog To mePIBANNov.

Katnyopia mpoataciac Il, nhextpiké epyaleio, 1o
omoio n mpooTacia évavti nAektpominéiag dev
e€aptdtal povo amé tn Baotki povwon, aAd amé Ty
€Qappoyr MpOGOETWY MPOGTATEVTIKWY PETPWV OTTL)C
Sumhn Hovwon 1 evioxupévn povwon.

EAAnvika
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TEKNIK VERILER MF 1400 KE
Ust freze

Uretim numarasi 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Girig giicii 1400 W
Bostaki devir sayisi 10000-23000 min '
Freze stroku 64 mm
Penset capi 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Maksimum freze capi 40mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore.(Daldirma tipi freze) 49kg
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore.(Sabit freze) 3,7kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giirilti

seviyesi:
Ses basinai seviyesi (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 95dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,

Daldirma tipi freze 7m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?

Sabit freze 5m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma
zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak tutulmasi ve is
akislaninin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikleilgili biitiin agtklamalari, talimatlan  Aleti saglam bir altiga sabit olarak tutturabilmek

veilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz. amaaiyla vidal mengene veya diger pratik yardima aletler

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastinimasi

elektrik garpmalalnna, yanginlara ve/veya aglrxar.e_zlanrr]al.a‘ra ne-  suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir

;’(e’l‘l"'”"ab"("{' B“‘““':’IV""'“" ve talimat hiikimleiniileride 1\ aki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
ullanmak uzere saklayn. donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.

- - Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.
GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR . . -
Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin. Koruyucu is eldi-

— venleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve i onliigi kullanmanizi
Koruyucu kulakhk kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler. - taygjye ederiz.

Elektrikli takimlar yalnizca izolasyonlu tutamak Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.
alanlarindan tutunuz, zira freze kendi sebeke kablosuna

degebilir. Elektrik altinda duran bir telin kesilmesi elektrikli
takimin metal parcalarina da elektrik iletebilir ve kullaniciyr Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
elektrik carpabilir. arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.
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Aleti sadece kapali iken prize takin.



Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilari en azindan aletin en
yiiksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Sadece usuliine uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.
Sadece uygun bir saft capi bulunan bir freze kullanin.

Dik frezeyi, freze islemi bittikten sonra temel konumuna getirin
(freze gdvdesi tespit kolunu gevsetin).

fs parcasini, frezenin dnme yoniiniin tersine hareket ettirin
(sadece karsit hareketle caligin!). Giivenli calismak icin koruma ve
baski tertibati, dayama levhasi, besleme siirgiisii gibi donanimlan
kullanin!

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah kirma,
kenar tiraslama ve delik agma islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak,, Teknik Veriler” bdliimiinde tarif edilen iriinin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
(had
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI
E Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde

belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi 1I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan pargalari bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brogiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

d

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu "
Tiir

dikkatli bicimde okuyun.

&

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce figi
prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

1l [
\

W

s

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa ydnerge-
lerine gdre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Koruma sinifi I, elektrik tepkisine karsi korumanin
sadce bazizolasyonuna bagl olmayan elektro alet,
bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini
ek koruyucu tedbirler uygulanir.

45]



TECHNICKA DATA MF 1400 KE
Horni frézka
Vyrobni ¢islo 41185101...
41075101...
...000001-999999
Jmenovity pfikon 1400 W
Pocet otacek pii béhu naprazdno 10000-23000 min '
Zdvih frézky 64 mm
Klestina o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Maximélni fréza o 40 mm
Hmotnost podle provddéciho pedpisu EPTA 01/2003(zésuvné horni frézka) 49kg
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003(vedend horni frézka) 3,7kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 95 dB(A)
PouiZivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
zasuvnd horni frézka 7m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
vedend horni frézka 5m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, mlize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd idrzba elektrického nafadi a

nastrojli, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny assice i s pokyny v priloZené brozuf. Zanedbéni pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nésledek
Gder elektrickym proudem, poZar a ebo tézk& poranéni. VSechna
varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Poutzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztrété
sluchu.

Elektrického nastroje se dotykejte pouze naizolovanych
tichopnych plochach, protoze fréza miize zasahnout vlastni
kabel. Profiznuti drétu pod napétim by mohlo uvést také kovové
Casti elektrického ndstroje pod napéti a obsluha by mohla dostat
rénu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouZijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomiicku.
PridrZovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlacovénim
télem se dil mdze vysmeknout a tim mdze dojit ke ztraté kontroly.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi,
prosim.

P¥i préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouZivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred kazdou praci na stroji vytdhnout privodni kabel ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.
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Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou PRIPOJENI NA SIiT
minimalné stejné, jako jsou maximalni otacky naprazdno stroje.

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvede-
v . e ném na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
PouZivejte pouze odborné brousené frézy. nebot spotfebic je tidy Il

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo odstépky.

Pouzivat pouze frézu s vhodnym priimérem stopky.

Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretacni UDRZBA

paku nastaveni ponoru korpusu frézky). Vétraci $térbiny natadi udrzujeme stale isté.

Obrobkem pohybujte proti sméru otéceni frézy (pracujte jen v Pouzivejte vyhradné nahradni dily a piislusenstvi AEG. Dily, jejichz
protichodu)! Pro zajisténi bezpecnosti prace pouZivejte piipravky vyména nebyla popsana, nechvejte vyménit v odborném servisu
jako napf. pfitlatné desky, ochranné zafizeni, vodici sané atd. AEG. (Viz zaruéni list.)

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemely v piipade potieby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstraiite, napf. odsatim 79364 Winnenden, Némecko vyzdat schematicky nakres jednot-

OBLAST VYUZITI Ii\{)'/ch diI,ﬁ piis,troje, kdyzZ uvedete typ pristroje a Sestimistné Cislo na
vykonovém $titku.

Horni frézka je pouZitelnd k frézovani drazek, tvarovych hran a dér

dodreva aumeljch mr.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

= = = Ped spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
CE-PROHLASENI O SHODE @ poutivan
Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych idajich” shoduje se viemi relevantnimi Ped zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
prredpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s sitovou zastrcku ze zasuvky.
ndsledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010 Pislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
EN 60745-2-17:2010 _m-',’ phslugenstyi,

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 .
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 Elektrické ndradi nevyhazujte do komundlniho odpa-
EN 61000-3-3:2008 du! Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladani

s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi

c € a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu jed-
Wi  2013-07-02 notlivych zemi se pouZitd elektrickd ndradi musi shirat
innenden, 2013-07-0 oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
oad
LY

Setrnému recyklovani.
Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Tida ochrany Il, elektrické néfadi, u kterého ochrana
D proti drazu elektrickym proudem nezavisi pouze na

zékladni izolaci, nybrz i na pfijeti dalich ochrannych
opatieni, jako provedeni's dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNICKE UDAJE MF 1400 KE
Horna frézka
Vyrobné islo 41185101...
4107 5101...
...000001-999999

Menovity prikon 1400 W
Otacky naprazdno 10000-23000 min '
Zdvih frézy 64 mm
Priemer upinacich kliesti 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
max. priemer frézy 40 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003(Zapichovacia hornd frézka) 49kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003(Pevna horna frézka) 3,7kg
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.
Vtriede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Pouiivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,

Zapichovacia horné frézka 7m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Pevnd hornd frézka 5m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend trover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikicie, s
odliSnymi vloZenymi nstrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, moZe sa Groven vibracii Ii3it. Toto moZe kmitavé naméhanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a
vlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej broZure. Zanedbanie
dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nésledok zasah elektrickym pru-
dom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na budiice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate
sluchu.

Elektrické naradie drite len za izolované uchopovacie plo-
chy, pretoze fréza moze zasiahnut vlastny kabel. Prerezanie
drétu, ktory sa nachadza pod pridom, by mohlo vystavit pridu

aj kovové casti elektrického néradia a pouzivatelovi spdsobit traz

elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkov zvierku alebo inii prakticki pomdcku.
PridrZovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim
telom sa dielec moze vySmykndt a tym moze dojst k strate kontroly.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnd protismykovi obuv a zésteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripédjajte do zdsuvky.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Slovensky



Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximalne pripustné
otacky si minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja
naprazdno.

Triesky alebo ilomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
pouzivat len odborne nabrisené frézy.

Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

Hornd frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej polohy
(upinaciu paku na uchytenie frézovacej klietky uvolnit).

Obrobok postvat proti smeru otacania frézy (pracovat len
protibezne)! Pre bezpecnost pri praci pouzivajte zariadenia ako
napr. ochranné a pritla¢né zariadenie, dorazovt dosku, postvacie
zariadeniea .

Prach, ktory vznikd pri préci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Hornd frézovacka je vhodné na frézovanie drazok, zaokrdhleni,
skoseni, hran a dier do dreva a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivatlen v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v, Technickych tdajoch” sa zhoduje so vietkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
nasledujticimi harmonizujiicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
o
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofdzovy striedavy prid a na sietové
napatie uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

(V]o]:¥4:7.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivatlen AEG prislusenstvo a ndhradné diely. Stciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zdkaznickych
centier (vid'brozdru Zéruka/Adresy zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zdkaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednot-
livyich dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla
na vykonovom stitku.

Er—

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
ndvod na obsluhu.

©

O B->

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

— Pris|u§,evnstYO - nieje(sﬂ(:ast’ou §tandafdn§j vybavy,
) odporucané doplnenie z programu prisluenstva.

)i

Elektrické naradie nevyhadzujte do komundlneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
nakladani's pouZitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni prdvnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouZité elektrické
ndradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recykldcii.

Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého
ochrana proti Grazu elektrickym pradom nezévisi
len na zakladnej izolacii, ale aj na prijati dalich
ochrannych opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izoldciou.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE MF 1400 KE
Frezarka gérnowrzecionowa
Numer produkcyjny 4118 5101...
4107 5101...
...000001-999999
Znamionowa moc wyjéciowa 1400 W
Predko$¢ bez obciazenia 10000-23000 min '
Skok klatki 64 mm
Srednica tulei zaciskowej 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Maksymalna Srednica frezarki 40mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003(frezarka do frezowania wcinajacego) 49kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003(frezarka do frezowania czotowego) 3,7kg
Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Imierzone wartoSci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
frezarka do frezowania wcinajacego 7m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
frezarka do frezowania czotowego 5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte sy
w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac ws-
zystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowa¢
utrate stuchu.

Elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za zaizolowane
powierzchnie uchwytowe, poniewaz frez moze natrafic na
wtasny kabel zasilajacy. Zetkniecie z przewodem przewodzacym
prad elektryczny moze spowodowac, ze metalowe elementy
rzadzenia znajduja sie pod napieciem co doprowadzi do porazenia
elektrycznego.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycz-
nego przyrzadu, aby zamocowac obrabiany przedmiot do
stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmi-
otu w rece lub dociskania go wtasnym ciatem obrabiany przedmiot
moze sie wysunac, co moze prowadzic do utraty kontroli nad nim.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podfaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

&



Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpiecznej.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna predkos¢
odpowiada co najmniej najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez
obciazenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Stosowac wytacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowac tylko frezy o odpowiedniej srednicy trzpienia.

Po zakoriczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje miejsce (poluzowac
dzwignie mocowania w celu zabezpieczenia klatki).

Obracac obrabiany przedmiot wytacznie w kierunku przeciwnym
do ruchu frezu (praca wytacznie przy przeciwnym utozeniu)! W
celu zapewnienia bezpieczeristwa stosowac urzadzenia takie, jak
urzadzenia dociskajace, urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki,
prowadnice pity tarczowej wzdtuznej, itp.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywac do wykonywania wregéw, zaokraglania,
ciecia ukosnego, frezowania krawedzi, a takze do wykonywania
wgtebieri w drewnie i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszq wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie, Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
) 2"’9“{/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI
E Podtacza¢ tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym

jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znami-
onowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka bez uziemi-
enia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szeéciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w
firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

d

Pol

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwiazanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostoso-
waniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronar-
zedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dlasrodowiska.

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktorym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sa
dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwéjna lub
wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK MF 1400 KE
Felsomarégép
Gydrtdsi szdm 41185101...
4107 5101...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1400 W
Uresjérati fordulatszém 10000-23000 min '
Keret iités 64mm
Befogogyrti &tmérd 8,12 mm (GB 1/4",1/2")
Mard &tmérd max. 40mm
Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint.(Hantoldgyalu) 49kg
Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint.(Rogzitett gyalu) 3,7kg
Zaj-/Vibracié-informacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis dsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszi6 érték

Hantoldgyalu 7m/s?

K bizonytalansag= 1,5m/s?

Rogzitett gyalu 5m/s?

K bizonytalansag= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljardsnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznal-
hatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legf6hb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mds alkal-
mazésokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szersza-
mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi ut-
mutatast és utasitast, a mellékelt brosturaban talalhatokat
is. A kovetkezdkben leirt el6irdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhoz és/vagy stilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Ez egy elektromos szerszam, melyet csak a szigetelt
fogasi feliileteken szabad megfogni, mivel a maro a sajat
haldzati kabeléhez érhet. Eqy fesziiltség alatt all6 elektromos
huzal dtvagdsa a,hoz vezethet, hogy az elektromos szerszam fém
alkatrészei is aram ala keriilnek, és dramiitést okoznak.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket.

A munkadarab kézzel torténd megtartésaval vagy testtel torténd
ellentartdsa kovetkeztében a munkadarab elcstiszhat, éseza
kontroll elveszitéséhez vezethet.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.

Az elektromos késziilékek lizembehelyezési Gtmutatdsa ezt
kdtelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény
haszndlata szintén javasolt.

Mieldtt barmilyen munkahoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza
ki a konnektorbal)!

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kdzben a hélézati csatlakozékébelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
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A mikoda késziilék munkateriiletére nydlni balesetveszélyes és
tilos.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil haszndlni
kell.

Kizarélag olyan tarcsét szabad haszndlni, amely megengedett
fordulatszama legalabb olyan magas, mint a késziilék legmagasabb
liresjarati fordulatszama.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a készilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Csak professziondlisan kdszoriilt késeket hasznéljon.
Csak megfeleld szaratmérdjii mardt szabad hasznalni.

Hasznélat utan dllitsa a mar6t az eredeti pozicioba (lazitsa meg a
szorité kart, hogy megévja a keretet.

Csak a gép forgasiranydval ellentétesen mozgassa a munkadarabot.
Abiztonsdg érdekében hasznaljon biztonsagi- és szoritd szersza-
mokat, vezetdsint, hasadas védd keretet sth.

A munkavégzéskor keletkez6 por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afelsémard hasznélhatd hornyoldsra, lekerekitésre, lesarkitésra
csakugy, mint méianyag és fa ,pittingjére”

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feIeIosseAngeI kijelentjiik, hogy a,Miiszaki Adatok” alatt

leiLrt termeALk a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/ EK

iraLnyelvek minden relevaALns eliALraALsaALnak, il. az alaALbbi
harmonzaALIt normatiALv dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
y z‘d“ﬁ//

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisi valtodramra és a teljesitmé-
nytédblan megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatla-
koztatds véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokrais lehetséges,
mivel a késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS

Akésziilék szellgzdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartashoz kizardlag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérdlag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhat6 hatjegy( szdm megadasaval az On
vevdszolgélatdndl, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt miel6tt a
gépet haszndlja.
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Bdrmilyen jelleg( karbantartés vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

i [
\

W

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

L

Az elektromos kéziszerszdmokat ne dobja a héztartdsi
szemétbe!A hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba valé atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszdmokat kiilon kell gyujteni, és
kdrnyezetbardt médon djra kell hasznositani.

II-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam,
amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstél figg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szige-
telés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

O
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MF 1400 KE
Nadrezkarji

Proizvodna tevilka 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 1400 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 10000-23000 min !
Rezkalni dvig 64mm
Vpenjalne klesce o 8,12mm (GB 1/4",1/2")
Rezkalnik @ maks. 40 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003(utezni dvoreznik) 49kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (utezni fiksni skoblji¢) 3,7kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Nosite zascito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
utezni dvoreznik 7m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
utezni fiksni skoblji¢ 5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi

elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni cas znatno zmanjsa.
Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZeni broSuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodiizgubo sluha.

Elektricno orodje prijemajte le za izolirane povrsine
rocajev, saj bi rezkar lahko sicer zadel lasten omrezni vod-
nik. Prerezanje Zice, ki je pod elektricnim tokom, lahko elektricni
tok premosti na kovinske dele elektricnega orodja in povzroci udar
elektricnega toka za upravljavca.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakticne pripomocke. Pri drzanju obdelo-

vanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta
zdrsne, kar lahko privede do izqube nadzora.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zai¢itna oala. Priporocamo
zas(itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter pred-
pasnik.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.
Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Ne segajte na podrodje nevarnosti tekocega stroja.
Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.
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Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtl-
jajev je najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem
teku naprave.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Uporabljajte samo strokovno nabrusena rezkala.

Uporabljajte zgolj rezkarje s primernim premerom stebla.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni polozaj (popustite
prizemno rocico za pritrditev rezkalne kosarice).

Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte
samo v nasprotnem teku)! Za varno delo uporabljajte pripomocke
kot npr. zadcitno pripravo in pripravo za potiskanje, omejevalno
plosco, dovodni drsnik itd.!

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov, zaokrozilno
vrezovanje, rezanje robov, rezanje robnikov in vrezovanje lukenj v
les in umetno maso.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02

]

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev
je mozna tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja
nadgradnja zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogode pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricniin elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred II: elektricno orodje, pri katerem
zas(ita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od os-
novne izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih
ukrepov, kot je dvojna ali ojacana izolacija.
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TEHNICKI PODACI MF 1400 KE
Router
Broj proizvodnje 4118 5101...
4107 5101...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 1400 W
Broj okretaja praznog hoda 10000-23000 min '
Hod glodalice 64 mm
Stezna klijesta-o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Glodalica-g max. 40 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003(Gornji rezac za procjepe) 49kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003(Gornji rezac za navodenje) 3,7kg
Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 84 dB(A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Gornji reza¢ za procjepe 7m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
Gornji reza¢ za navodenje 5m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
istoi one iz priloZzene broSure. Ako se ne bi postivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Elektricni alat uzimajte samo na izoliranim povrsinama,
03tecenje jednog beznaponskog voda moZe metalne dije-
love uredaja postaviti pod napon i dovesti do elektricnog
udara. Prosjecanje Zice koja je pod naponom moze dovesti do toga
da i metalni dijelovi elektricnog alata budu pod naponom i na taj
nacin izazovu elektricni udar.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakti¢na pomocna
sredstva kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze
prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka kontrole.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.
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Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, €iji je dozvoljeni broj okretaja naj-
manje tako visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda aparata.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Upotrijebiti samo strucno brusene glodalice.
Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom rucice

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju (pritez-
nu polugu prema kocnici korpe glodalice opustiti).

Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi
samo u protusmjeru)! Zbog sigurnog rada koristite uredaje kao npr.
zastitnu napravu i napravu tlaka, grani¢nu plocu, dovodni Siber itd.!

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova, glodanje
zaokruZenja, glodanje ivica, glodanje bridova i glodanje rupa u drvu
i umjetnom materijalu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao 3to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
oad
/ /a

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci
na uticnice bez zatitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase l.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana,

— . X
preporucena dopuna IZpromgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istro3eni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o0 osnovnoj izolaciji,
vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,
kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
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TEHNISKIE DATI MF 1400 KE
Frézmasina

Izlaides numurs 4118 5101...
41075101...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1400 W

Apgriezieni tuk$gaita 10000-23000 min '

Frézes gajiens 64 mm

Spilu diametrs 8,12mm (GB 1/4”,1/2")

maks. frézétaja diametrs 40 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003(svorinis pasineriantis oblius) 49kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003(svoriu priglundantis oblius) 3,7kg

Trok3nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:
trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) 84 dB(A)
trokna jaudas limenis (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,

svorinis pasineriantis oblius 7m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

svoriu priglundantis oblius 5m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
(itas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

/N UZMANTBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie sta-
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var bilas platformas. Materiala turésana roka vai atbalstisana pret
izraisit aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudéSanu.
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi3anas uzglabajiet Sos  Kontaktligzdam, kas atrodas drpus telpam jabt aprikotam ar
noteikumus turpmakai izmanto3anai. automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma

radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI instalacijas noteikumi. Ludzu, to pemt vara, izmantojot misu

instrumentus.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes  Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
zudumu. nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Satveriet elektroinstrumentu aiz izolétajam satversanai Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
paredzétajam vietam, jo griezéjinstruments var nonakt kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

saskare ar ta vadu. Pargriezot zem sprieguma esoSu vadu, Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokIr.
elektroinstrumenta metala detalas var atrasties zem sprieqguma un

izraisit elektrotraumu ar erici stradajosai personai Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas

lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.



Nelikt rokas masinas darbibas lauka.
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Drikstizmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais
tuksgaitas apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu
skaits masinai.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Drikstizmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.

lzmantot frézes tikai ar atbilstosu roktura diametru.

Virsfréze péc frézesanas jaatgriez sakumstavokli (jaatsvabina svira
frézes fiksesanai).

Apstradajama detala jagriez pretéji frézétaja grieSanas virzienam
(jastrada tikai pretéja virziena)! Lai nodrosinatu darba droibu,
vajag izmantot tadas iekartas ka aizsarg- un spiediena iekarta,
atdures plaksne, piebidnis u.c.!

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklt kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemérota gropju, noapalojumu, fazu, malu un caurumu
frézésanai koka un plastmasa.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
(had
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespgjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
athilst I1. aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir-
mu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/
klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Tech-
notronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet
lieto3anas pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontakt-
ligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lieto-
tajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas ektroiekartas
irjasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus dro3ibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS MF 1400 KE
Frezavimo staklés su virSuje iSdéstytais sukliais
Produkto numeris 41185101...
4107 5101...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1400 W
Sukiy skaicius laisva eiga 10000-23000 min '
Frezos pakélimo aukstis 64 mm
|verzimo gnybty o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Maks. frezos peiliy o 40mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.(svorinis pasineriantis oblius) 49kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.(svoriu tvirtinamas oblius) 3,7kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 84.dB(A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé a,

svorinis pasineriantis oblius 7m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

svoriu tvirtinamas oblius 5m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali baiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuoroduy ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis. I3saugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Lieskite tik izoliuotas elektros prietaiso laikymo dalis, nes
pjaustytuvas gali prisiliesti prie savo laido. Perpjovus laida,
kuriuo teka srové, elektros prietaiso metalinése dalyse gali atsirasti
jtampa ir dirbantysis gali patirti elektros smgj.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie

Lietuviskai
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stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka

arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Lauke esantys el. lizdai turi buti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite is lizdo
kistuka.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.



Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas skiy skaicius ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
ne mazesnis uz didZiausig prietaiso sukiy skaiciy laisva eiga.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
o o o specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
Naudokite tik profesionaliai galastus frezos peilius. cijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu. kontakto.

Po frezavimo vertikalia freza graZinkite j pagrindine padétj (atpalai-

duokite frezavimo vezimélio tvirtinimo svertg). TECHNINIS APTARNAVIMAS

Apdorojama detale veskite priesinga frezos peilio judéjimuikryp-  Jrenginio védinimo angos visada turi bti Svarios.

timi (dirbkite tik priespriesine kryptimil). Kad darbas bty saugus,  Naydokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

naudokite atitinkamus jtaisus, kaip pvz. saugos ir prispaudimo neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
[taisus, ribotuva, vedimo stumikljir t.t. (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).
Darbo metu kylanios dulkés daznai kenkia syeikatai, tod(:el turéty  peant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,
nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo- esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusedusias dulkes. Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
SIMBOLIAI

Vertikalias frezas galima naudoti grioveliy, jduby, nuosklemby,
krasty ir kiaurymiy frezavimui medienoje ir plastike.

Sj prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyt paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
@ kite jo naudojimo instrukcija.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo
kistuka.

[z Priedas—nejeinaj tiekimo komplektacija, rekomen-
) duojamas papildymas i$ priedy asortimento.

dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010 NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
EN 61000-3-3:2008 irnugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai

nekenksmingu budu.

c € ) I1-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris
Winnenden, 2013-07-02 D nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik

Lﬁ/ / pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis
£
’ Joa 4

apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba
Alexander Krug / Managing Director

sustiprinta izoliacija.
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNILISED ANDMED MF 1400 KE
Frees
Tootmisnumber 4118 5101...
41075101...
...000001-999999
Nimitarbimine 1400 W
Podrlemiskiirus tiihijooksul 10000-23000 min '
Freesi kaik 64 mm
Kinnituspuksi o 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Freesi @ maks 40 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003(iilafrees uputusldigete tegemiseks) 49kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 iilafrees laupfreesimiseks) 3,7kg
Miira/vibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (K=3dB(A)) 84 dB(A)
Helivoimsuse tase (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmoddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vdartus a,
iilafrees uputusldigete tegemiseks 7m/s?
Maaramatus K= 1,5m/s?
iilafrees laupfreesimiseks 5m/s?
Maaramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-

seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutu-

ses. See vib mérgatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t6o kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks

voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnouanded ja juhen-
did labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Votke elektritooriistast kinni vaid isoleeritud kohtadest,
muidu ldikaja voib puutuda kokku oma juhtmega. Voolu
all oleva traadi ldbiloikamine vdib panna elektritdoriista metallist
osad voolu alla ning anda kasutajale elektriloogi.

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klam-
breid vdi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides tood
kéega vdi vastu keha voib olla ebastabiilne ja vdib pohjustada
kontrolli kaotust.

Vilitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Arge pange katt to6tava masina ohupiirkonda.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutage ainult todriistu, mille lubatav pddrlemiskiirus on vahe-
malt sama suur kui seadme suurim podrlemiskiirus tiihijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
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Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.
Kasutage ainult sobiva ava ldbimddduga freesi.

Viige profiilfrees parast freesimist tagasi lahteasendisse (vabastage
freeskorvi fikseeriv kinnituskang).

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi pddrlemissuunale (té6tage
ainult vastassuunas)! Turvaliseks tdotamiseks kasutage seadeldisi,
nagu nt kaitse- ja surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks, imardavaks free-
simiseks, faaside, servade ning aukude freesimiseks puitu ja plasti.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus ,Tehnilised

andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
@dnﬁl A
/ /

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbyri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

d

Est

S

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistiku-
pesast vélja.

i [
\

W

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
tdiendus on saadaval tarvikute programmis.

L

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektri-
lisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides tuleb
asutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldija keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Kaitseklass II, elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse
mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi tugevda-
tud isolatsiooni kohaldamisest.

O
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TEXHUYECKUE AAHHDBIE MF 1400 KE

Opesep

CepuiiHblit Homep u3aenua 41185101...

41075101...
...000001-999999

HomuHanbHasa BbIXoAHaA MOLHOCTb 1400 W

Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku (06/mMuH) 10000-23000 min ™

Xopn KapeTku 64 mm

NlnameTp uaru 8,12mm (GB 1/4”,1/2")

Makc. lnametp ppe3bl 40 mm

Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 (BepTukanbHas norpyHas gpeepHas MaLinHa) 49kg

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 (BepTukanbHas KpomouHas ¢pesepHas MaLLinHa) 3,7kg

NHpopmauua no wymam/subpauun

3HaueHUA 3amMepANUCh B COOTBETCTBUN O CTaHAapTOM EN 60 745.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHblit o nokasatento A, 06bIYHO COCTABAAET:

YpoBeHb 3BykoBoro aaBnenus (K=3dB(A)) 84.dB(A)

YpoBeHb 38yKoBoii MowyHocTH (K=3dB(A)) 95 dB(A)

Monb3yiitecb Npucnoco6neHnAMM ANA 3aLuTbI CIyXa.

06LLme 3HaueHnA BUOPaLWY (BEKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpefeneHbl B cootBetcTBuM ¢ EN 60745.

3HayeHue BUOPALMOHHOI IMUCCHM A,
BepTukanbHan norpyxHaa ¢ppesepHas MalmHa 7m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5m/s?
BepTukanbHan kpomouHaa GppesepHan MalLnHa 5m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHbIil B HACTOSILEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BIUGPALMY U3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHONOTER U3MEPEHIA, YCTAHOBNEHHOI CTAHAAPTOM
EN 60745 1t MOXET UCTI0NIb30BaTbCA A4NA (PABHEHIA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C APYToM. OH TaKxKe MOAXOAUT AN NPEABAPUTENBHOI OLIEHKM

BIOPALIMOHHOI Harpy3Ki.

YKa3aHHblil ypoBeHb BM6paLlMM npeacTaBNAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCNONIb30BAHNA 31EKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn IMNEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yetca ana apyrux Leneii, I/1CI10]'II>3yEMbIl7| WHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOIo UN TeXHUYeckoe 0601)’)KMBBHME 6bino
HeJ0CTaTOYHbIM, TO YpOBEHb Bmﬁpaumm MOXET OTKNOHATHCA 0T YKa3aHHOrO. Batom Cyyae Bw6pauwouuaa Harpy3ka B TeueHue BCero nepuoaa

pa60T|>| 3HAYUTENbHO yBENUYNBAETCA

[InA TOYHOI OLeHKM BUOPALIMOHHO HArpy3KI HEOOXOMMMO TaK»e yUMTbIBaTb BPEMS, B TeUeHite KOToporo Npu6op OTKMKUeEH WK BKNIKOYEH, HO
daKTueckw He ncnonb3yeTca. B 31om cyyae BUGPaLIOHHAA HArpy3Ka B TeUeHIIe BCero Neproaa pabotbl MOXET CyLLieCTBEHHO YMEHbILMTBCA.
YcTaHoBMTE AONOMHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY AN 3aLLUTbI NOMb30BATeNd 0T BO3ALICTBIAA BIOPaLYY, HANPUMEP: TeXHUYeCKoe
0BCryKiBaHIe SNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 UCMIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, MOJIZiepXaHiie YK B TENNIOM COCTOAHUY, OpraHu3aLma pabourx NpoLeccos.

A BHUMAHMWE! 03HakombTeCb €O BCceMM yKa3aHNAMM

no 6e30NacHOCTN N MHCTPYKLMAMK, B TOM Yncie ¢
MHCTPYKLMAMHY, COfePXALMMICA B NPUNaraioLyeica
6Gpowwutope. YnyleHus, AonyLLeHHble Npy cob0AEHM yKa3aHwit
11 MHCTPYKLWI N0 TeXHYKe 6e30MacH0oCTy, MOTYT CTaNlb MPUYUHOIA
INeKTPUYECKOro MOPaeHua, Noxapa v TAXKeNbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMM U YKa3aHna ana Gyayuiero
UCNonb30BaHus.

PEKOMEHAALMW NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU

Wcnonb3yitte HaywHuKn! Bo3elicTBie Lyma MoxeT npusectn
K moTepe ciyxa.

[llepXaTb 3NeKTPOMHCTPYMEHT HYKHO TONbKO 33
M30/IMPOBaHHYI0 NOBEPXHOCTb 3aXBaTOB, T. K. ppesa
MOXET HaTKHYTbCA Ha COBCTBEHHDIIT eTeBOil Kabenb.
llepepe3as HaxoaALLyOCA NOJ TOKOM NPOBOAKY, METannNyeckie
YacTH HNEKTPOMHCTPYMEHTA TOXE MOTYT 0Ka3aTbCs MOf TOKOM 1
HaHeCTV INeKTPUYECKHil yaap 06cnyxuBalolLemy nepcoHany.

Wcnonb3yiite cTpy6umuHy unn apyrue uenecoo6pastbie
BCMOMOraTenbHble (PefCcTBa, YT06bI 3aKpenuTh
o6pabaTbiBaemoe U3ienue Ha ycToiunBoi ocHoBe. Ecm

Bbl lepuTe 06pabaTbiBaeMoe U3fenine B pyke N npuxmmaete
€r0 KOpMycoM, 0HO MOXET CABUHYTbCA, UTO MPUBEET K NoTepe
KOHTpOAIA.

IneKTPONpnBOPBI, MCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3fAuHbIX MecTax,
BTOM YMCNIe Ha OTKPLITOM BO3yXe, OMKHbI NOAKNIOUATbCA Yepe3
YCTPOIICTBO, NpejoTBpaLLatoLLLee PE3KOE MOBbILLEHUE HANPAXeHNA
(FI, RCD, PRCD).

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCer/ia HajieBaiiTe 3allUTHble OYKIA.
PekomeHzyeTcA HazieBaTb NepyaTKy, MPOUHbIE HeCKoMb3ALLMe
60TUHKI U hapTyK.

MNepes TeM, KaK BbINONHAT Ntobble paboThl Ha MalLnHe,
BbIfiepHNUTE BUIIKY M3 PO3ETKN.

Bctanaiite BUNKY B po3eTKY TONbKO NPU BIKNIOYEHHOM
UHCTPYMEHTe.

[llepxwTe cunoBoii NpoBoz BHe paboyeil 30HbI MHCTPYMeHTa.
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Bcerna npoknazbiBaiite kabenb 3a CNUHO. NOAKMIOYEHUE K SNIEKTPOCETU
HuKkorza He KacaiiTecb onacHoil pexyLueii 30Hbl B MOMEHT paboTbl. E N
MoAcoeAnHATL TONBKO K 0AHOGA3HOI CETH NepeMeHHOro

Bcerga M0/1b3yUTeCh 3aLUUTHOMN KPbILIKOW HA UHCTPYMEHTE. TOKa C HANPAXEHIEM, COOTBETCTBYIOLIIM YKa3aHHOMY Ha

I cnonb308aTh ToNbKo Te paBoume MHCTPYMEHTbI, AOMyCTUMOe WHCTPYMEHTe. IMeKTPOUHCTPYMEHT UMeeT BTOpOii KNace 3aLuTsi,
4ncno 060pOTOB KOTOPbIX COBMAAAET C MAKCUMATBHBIM YHCTOM 1o 1o380sAET NOAKNI0YATb €10 K PO3ETKAM HNEKTPONMTaHuA Ge3
060pOTOB MHCTPYMEHTa Ha XONOCTOM X0AY. 323eMNSILIETO BHIBOZA.

He y6upaiite onunku n 0610MKI Npu BKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Monb3yiiTech ToNbKO MPOGEccuoHanbHo 3aToueHHbiMu ppeamn. el Al baO 7T NG 171

ﬂpMMeHﬂVITe TONIbKO (I)peBbI CCOOTBETCTBYIOLMM ANAMETPOM Bcerpa JIePXKUTE OXNax AatoLLue 0TBEPCTUA YNCTBIMU.
XBOCTOBYKA Monb3yiiTech akceccyapamut 1 3anacHbIMI YacTAMY TONbKO

Mocne ucnornb3oBaHus Gpe3epHoii MalLIuHb! ycraHoBuTe ee dupmbl AEG. B cnyuae BO3HIKHOBEHMA HEO6XOAMMOCTH B 3aMeHe,
B UCX0/JHOE NMONO0XeHUe (0CnabbTe 3aUMHOIA pbivar, 4To6bI KOTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 06paLaiiTec Ha 0MH 13
3aKOHTPUTb KapeTky). CePBWCHDIX LIEHTPOB (CM. CUCOK HALUMX FapaHTMIHbIX/CePBUCHBIX
[lBuraiiTe 3aroToBKy TONbKO HABCTPEUy HanpaBNEeHto BpalleHus  OpraHu3aluii).

dpe3bl (paboTaTb TONbKO ONMO3UTHO OPUEHTUPOBAHO)! [ Myt HEOBXOTUMOCTH, Y CEPBICHOI CTYKGbI M HENOCPE/CTBEHHO
6e30nacHoCTI MOMb3YATECH TAaKUMM YCTPOAICTBAMM KaK y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
NpefoXpaHNTENbHO-3aXIMHOE YCTPOIRCTBO, HaNPaBAALLMIA BuHHeHpeH, fepmaHua, MoXHO 3anpocuTb C60poYHbIN YepTex
MI0/I3yH, HANPABAAIOLLYIO PEIKY U T.4. YCTPOIACTBA, COOBLLVB €10 TUM W LUECTU3HAYHDIA HOMep, YKa3aHHbI
Mbinb, 06pazytowanca npu paboTe ¢ faHHLIM UHCTPYMEHTOM, Ha QrpMeHHoif Tabanuke.

MOeT ObITb BpeAiHa ANA 340POBbA U NONACTb Ha Teno.

Monb3yiiTech cucTeMO NbineyaaneHns u HaaeBaliTe NOAXoAALLY0
3aWMTHYH Macky. TwatenbHo youpaiite ckananBaroLyoca Nbiib )
(Hanp. nbinecocom). @ MNoxanyiicta, BHUMATENBLHO NPOUTUTE UHCTPYKLMIO N0

1CMONb30BaHII0 NEPes Hayanom Ntobbix onepavmil ¢
MUCNOJIb3OBAHUE WHCTPYMEHTOM.

Ope3epHas MaLLiiHa MOXeT UCM0Nb30BaTbCA AN BbI6OPKY Na3o8, & lNepea BbINONHeHMeM Kakux-nu6o pabot no
3aKpyrNeHna KPOMOK, CHATUA GacoK U pacoHHOTo ppe3epoBaHma —~ 00CNYXUBAHIO MHCTPYMEHT BCEr/ja BbIHUMaiiTe
KPOMOK, a TaKXKe A4Sl CBep/IeHIA B lepeBe U NacTuke. BUJIKY 13 PO3ETKM.

He nonib3yiiTech aHHbIM UHCTPYMEHTOM CNIOCOGOM, OTNUHBIM 0T f—mmms ]  [TPUHAANEXHOCTI - B CTAHAAPTHYIO KOMMNIEKTALIMIO
YKa3aHHOT0 ANA HOPMANbHOTO NPUMEHEHNA. He BXOAWT, N0CTaBNAETCA B KauecTse

AONONHUTENbHOI NPUHAANEXKHOCTH.
OEKNAPALINA O COOTBETCTBUWN CTAHAAPTAM EC

Mbi 32:B71AieM 10/} COOCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTD, UTO M3eNe, oTxoaamu! Cornacio EBponeiickoii AupekTuse
onucaHHoe B paszene «TeXHYeCKie XapaKTepUCTUKIL, COOTBETCTBYHOT 2002/96/EC 10 0TX02M OT MK TpHYecKoro i

BCeM BaXHbIM npeanucaHuam [upextubl 2011/65/EU (InpexTusa 3NeKTPOHHO0 060PYAOBAHNS 1 COOTBETCTBYIOLLM

00 OrpaHInYeHIN NPUMEHEHNA ONACHbIX BELLIECTB B INEKTPUUECKIX 1 HOPMaM HaLOHANbHOTO NPaBa BblLLEALIE 13
IMEKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108//EC, 2006/42/ECk le"IBeAEHHbIM YIIOTPeGIEHNS SEKTPOUHCTDYMEHTbI NOZEXaT cGopy
Jianee rapMOHI31POBAHHbIM HOPMATUBHbIM A0KYMEHTaM: OTAENBHO ANA KOROTUYECK GE30nacH it yTUAM3ALMA.

EN 60745-1:2009 + A11:2010 Knacc 3awwwtbl II, 3neKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
EN 60745-2-17:2010 3alLKTa OT NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM

s s e ot
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 P

W30ALNA UK YCUNEHHASA U30NALMSA.
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008 TP Coorsercrane TEXHUYECKOMY PEraMeHTy

c € Winnenden, 2013-07-02 . . - R
HauioHanbHwii 3HaK BignoBigHoCTi YkpaiHun
TR 066
’ Joa /

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNeHIe TeXHNYECKOit AOKYMEHTaLu.

(8]

i)y
E He BbiGpacbiBaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT C ObITOBbIMY

O

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYECKU DAHHU MF 1400 KE
O6epdpesa
lpon3BoacTBeH Homep 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
HomuHanHa KoHcymMMpaHa MOLLHOCT 1400 W
060poT Ha Npa3eH Xog 10000-23000 min '
Xon Ha pe3ata 64 mm
[JlnameTbp Ha 3aTAraLyuTe LaHrn 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Makc. lnametnbp Ha dpesepa 40 mm
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003(Crpyr 3a rpy6o o6paboTake) 49kg
Terno cbrnacHo npoueypara EPTA 01/2003(HenogsuxeH cTpyr) 3,7kg
NHpopmauua 3a wyma/Bubpauunte
113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60 745.
OLeHeHOTO ¢ A HYBO Ha LUYMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)) 84 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (K=3dB(A)) 95 dB(A)
[la ce Hocu npepNasHo cpepCTBO 3a cnyxXa!
061wyTe cToitHOCTI Ha BUBPALMWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKY) ca onpezenety B cboteTcTaie ¢ EN 60745.
(T0/iHOCT Ha emycMM Ha BUGPauuKTe a,
CTpyr 3a rpy6o o6paboTBaHe 7m/s?
Hecurypoct K= 1,5m/s?
HenogguxeH cTpyr 5m/s?
Hecurypoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

TocoueHoTo B T3V MHCTPYKLWY HUBO Ha BUGpaLVTe € U3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 u3mepBaTernieH METOA 1 MOXe Aa e
131011383 33 CPABHEHIIE Ha eNEKTPUYECKY MHCTPYMERTY nomexay vM. [oAX0AALL e 1 33 BpeMeHHa OLieHKa Ha BIGPALIOHHOTO HaToBapBaHe.
TocoueHoTo H1BO Ha BUOpaLTE MPEACTABA OCHOBHITE MPUOXKEHIIA Ha eNIEKTPUYECKWA UHCTPYMeHT. AKO 06aue eeKTPIUECKIIAT MHCTPYMEHT ce
V31011383 C APYTO NPe/Ha3HaueHe, C pasmiuHi CVMEHAEMY UHCTPYMEHTY WM NPU HeLOCTATbuHa TeXHIYecka MoAAPBKa, HYBOTO Ha BIGpaLiTe Moxe
/1a e pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe ja YBENVYM BIOPALIOHHOTO HaToBapBaHE N0 BpeMe Ha LienA paboTeH LMK bA.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BIGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAOBa A Ce B3EMAT MPE/iBYA M MePUOZMTe O BPEMe, B KOUTO YPeMbT € M3KITIoYeH Wik paboTu, Ho
B JIEVCTBUTENIHOCT He ce 13n013Ba. ToBa YyBCTBITEIIHO MOXe /Aa HaMaIiv BUOPALIVIOHHOTO HaTOBAPBAHE M0 BPEMe Ha LienA paboTeH Lykb.

OnpenieneTe AOMbAHUTENHI MePKY MO TEXHYIKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLLVTa Ha 00CNYBALLYA PABOTHYIK OT Bb3/eVCTBIETO Ha BUGpaLIMTe KaTo
Hanpymep: TexHIYecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPINYECKIIA MHCTYMEHT 1 CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTH, MIOZSbpaHe Ha pbLieTe TOMJI, OpraHU3aLua Ha

PaboTHA LNKBA.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe ykasaHuATa 3a GeonacHoct
1 CbBeTUTE B NpuUnoKeHara 6powypa. HecnassaHeto Ha
NpYBEEHUTE NO-A0NY Yka3aHWst MOXe Aa A0BEe 10 TOKOB
yaap, noxap Wunm Texky Tpasmu. CbxpansiBaifte Teau
YKasaHus Ha CUrypHo MACTO.

CNEUNANHN YKA3SAHNA 3A BE3OMACHOCT

Hocete cpepcTBO 32 3awuTa Ha cnyxa. LLymbT Moxe fa foBese
f03ary6a Ha cnyxa.

XBalyaiiTe eNneKTPUUYECKUAT MHCTPYMEHT CamMo M30MpaHuTe
3a LenTa NoBbPXHOCTH, Thil KaTo (pesaTa Moxe Aa ynyuun
co6CTBEHMs C1 MpexoB Kaben. MpepA3BaHeTo Ha HaMMpaLL

Ce M0/l HanpeXeHue Kaben MoXe a Hanpasy TOKOMPOBOANMM 1
METaHITE YaCTI Ha eNeKTPUYECKIS MHCTPYMEHT 1 A NPUUNHY
TOKOB y/ap Ha oneparopa.

W3non3Baiite pe36oBu CTATM UNK APYTY NPAKTUYHN
cnomaratesniHu CpeficTBa, 3a la 3aKpenuTe AeTaitna Bbpxy
(TabunHa 0cHoBa. AKO AeTailNbT ce IbPXM C pbKa v NoanmMpa
CTANO, TO TOVl MOXe Aa ce U3MeCT 1 ToBa A oBe/ie A0 3ary6a Ha
KOHTpoON.

KoHTaKTUTe BbB BBHLUHUTE yYacTbLM TpAGBA Aa 6bAAT 060pyABaHN
CbC 3aLUMTHU NPpeKbeBaym 3a yTeueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa
13UCKBA NPeANNCAHNETO 33 MHCTaNNPaHe 3 eneKTpuyeckaTa
uHcTanauws. Mons cnassaiite ToBa npu U3non3gaHe Ha Bawwms ypes.
[Tpu paboTa c MaLLMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHu ounna.
[lpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeAnasHi PbKaBuLW, 34paBi i
HeX/b3raLn ce 00yBKI, KaKTo M NPecTuiKa.

MNpezy BcAkakeu paboTy Mo ypeza 3BageTe LLEMNcena 0T KOHTaKTa.
(Bbp3BaiiTe MALLMHATA KbM KOHTAKTa CAMO B M3K/KUEHO
NONOXEHMe.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHAru ja ce AbpXm U3BBH paboTHuA obcer Ha
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MalumHata. KabensT fa ce 0TBeXa OT MaLLMHATa BUHAT W Ha3az.
He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha OMacHOCT Ha paboTelLaTta MaLlMHa.
[TpeanasuuTe ycTpoiicTBa Ha MalLMHaTa Aa e U3no3Bat
3a[bIKUTENHO.

[la ce n3non3Bat camo paboTHM UHCTPYMEHTH, UNATO JOMyCTUMA
YecToTa Ha BbPTeHe e Haii-MasKoTo TONKOBA roNAMa, KONKOTO
MaKCUMasHaTa YecToTa Ha BbpTeHe Ha MalLMHaTa Npu Npa3eH Xoa.
CTpY»XKV UnY OTUYNIEHV MapyeTa Aa He e 0TCTPaHABAT, J0KaTo
MalLnHa paboTu.

[la ce n3non3Bat camo Gpe3epw, 3aTOUEHU OT CMELUAKCT.
V3non3Baiite hpe3v camo CNOAXOAALL AMAMETHP Ha TANOTO.

(Cnep dpe3oBaHeTo BbPHeTe 0bepdpe3ata B U3XOAHO NONOXeHMe
(ocBOGOZETE 3aTeraTenHuA N0CT 3a GUKCUpaHe Ha J0NIHATa YacT Ha
dpe3ara).

MpuasuxBaiiTe paboTHNA AeTaiin CpelLly NocoKaTa Ha BbpTeHe

Ha (pe3arta (paboTeTe camo B HacpelLiHo ABuxeHue)! 3a curypHa
paboTa u3non3Baiite npucnocobneHya Kato Hanp. npeanastHo

11 HaTUCKALLO NpucriocobrieHue, ynopHa NNacTiHa, NoABEXAALY
n36yTBay u ap.!

[pu pa6oTa Ha OTKPUTO UM KOTaTO B MALLMHATA MOTaT ia NONaAHaT
BMIara WM npax, ce Npenopbyea ypeabT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alLyTEH NPeKbCBAY 3a YTeYeH TOK C MakcuManHo 30 mA Tok Ha
3ajieiicTBaHe.

N3MNOJI3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

06epdpe3ata Mmoxe Aa ce u3non3Ba 3a Gppe3oBaHe Ha KaHany, 3a
3aKpbInABaHe, 32 ppe3oBaHe Ha Gacku 1 pbboBe, 33 pe3oBaHe Ha
0TBOPY B [bPBO 1 NAacTMaca.

To31ypess Moxe Aia Ce M3Mon3Ba o NpeJHa3HaueHie (amo KakTo e
M0COYEHO.

CE - AEKJIAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3aABABaMe N0Z CO6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONMUCAHMAT B, TeXHUUECKH
[LaHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUUKIA BaXHM Pa3nopestu Ha
Zanpektuga 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, KaKTo 1 Ha
BCUUKIA CN1EABALLIA HOPMATUBHY JOKYMEHTU BbB Ta3u Bpb3Ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
) 2"”“{/

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHe Ha TeXHUYeCKaTa AOKyMeHTaLusa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3ALLUTA HA BUTATEJIA1 B 3ABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO
E [la ce cBbp3Ba caMo KbM EAHO¢a3eH NPOMEHNNB TOK U Camo
KbM MpeX0B0 HanpeXeHue, N0CO4eHO BbpXY 3aBOACKATa Tabenka.

Bb3MOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVATO He e 0T Tun “iuyko”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATa e oT 3aLuuTeH knac ll.

noaAPBXKKA

BeHTUnawvoHHUTe WANLM Ha MaLLMHATA J1a Ce NOAABPXAT BUHArL
qucT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoap Ha AEG 1 pe3epBHI YacT Ha.
EnemeHTw, unaTa noAMAHa He e 0MICaHa, A ce AAAAT 3a NOAMAHA B
cepBy3 Ha AEG (BuxTe bpoLuypata ,fapaHuua v afpeci Ha cepau3v).
Mpy HeOBXOAMMOCT MOXeTe J1a MoCKaTe CXeMa Ha enlemMeHTUTe

Ha ype/ia py MocouBaHe Ha 0603HaueHve Ha MalLNHaTa 1
LecTundpeHna Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKM AaHHI oT Bawnsa
cepBy3 v AupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10,71364 Winnenden, lepmanus.

Mpean nyckaHe Ha ypena B AeiicTBUE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 32 M3MON3BaHe.

&

I'Ipe;wl KakBuTOo N fae paﬁom Nno MallHaTa u3Bapete
iencena oT KOHTaKTa.

Axcecoapu - He ce cbabpat B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
npenopbyBaHo AOMbAHEHE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

1 [
\

W

s

He u3xBbpAAiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTH Npu GUToBMTE
oTnaabun! Cbobpasto EBponelicka AupekTusa
2002/96/EQ 3a cTapu eneKkTpuyeckit i eneKTPOHHY
YPeAy 1 HeliHOTO peannu3upaHe B HaLMOHANHOTO
3aKOHO/ATeNCTBO N3XabeHnTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa ce CbbUpaT OTAENHO U Aa ce NpeaBaT B
NYHKT 33 eK0NI0roCbo6pasHo pewnknmupate.

Knac Ha 3awura ll, eneKTpoMHCTpyMeHT, npu KoiiTo
3alyTaTa cpellly TOKOB y/ap 3aBHCH He Camo OT
0CHOBHOTO U30/I1IPaHe, a NPyt KOATO Ce U3non3sat
AOMBAHUTENHY NPeANa3HN MepKi, KaTo ABOIIHA
U30MaLva UM NOACUNEHa U30MaLMA.
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DATE TEHNICE MF 1400 KE
Freza
Numar productie 41185101...
4107 5101...
...000001-999999
Putere nominala de iesire 1400 W
Vitezala mers in gol 10000-23000 min '
Cursa carcasd 64mm
Diametru inel de strangere 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Diametru max. rindea 40mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"(Freza cu avans in adancime) 49kg
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003"(Freza fixd) 3,7kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 84.dB(A)
Nivelul sunetului 95 dB(A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Frezd cu avans in adancime 7m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s?
Freza fixa 5m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. .

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeazd sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor a oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si

indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Apucati scula electrica numai de suprafetele de prindere
izolate, deoarece freza poate atinge propriul cablu de
alimentare. Taierea unui conductor aflat sub tensiune ar putea
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
ar putea electrocuta operatorul.

8

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca
piesa este tinuta cu mana sau rezemata prin contraactiune
cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-
se controlul asupra ei. Dacd piesa este tinutd cu mana sau
rezemata prin contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia
de lucru, pierzdndu-se controlul asupra ei.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul
din priza.
Conectati la retea numai cand magina este oprita.



Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii. E IMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat

R o ) L si numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii. permite conectarea si la prize fara impamantare daci modelul se
Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de conformeaza clasei Il de securitate.

mare ca si cea mai mare viteza de mers in gol a maginii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii INTRETINERE

Nuintrati niciodata in zona de pericol a placii cand este fn migcare.

maginii. Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional. timpul
Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii corespunzdtor. Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din

componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin

Praful care apare cénd se lucreaza cu aceastd scula poate f indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
dauntor sanatatii si prin urmare nu trebuie s& atingd corpul. indicatoare.

Utilizati un sistem de absorbtie a prafului i purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, _
de ex. cuun aspirator. SIMBOLURI

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE @ Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de

pornirea maginii

Asezati rindeaua fnapoi in pozitia originala dupa utilizare (slabiti
maneta de inchidere pentru a securiza carcasa)

Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei cutitului
(lucrati numai in sens opus) ! Pentru securitate , folositi dispozitive
de securitate si presiune , ghidaje, protectii la rupere, etc.

Rindeaua de adancime poate fi folositd pentru faltuire, rotunjire,
sanfrenare, tesire muchii atat pentru lemn cat si pentru plastic

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala OB

DECLARATIE DE CONFORMITATE gz  Accesoriu-Nueste inclus in echipamentul standard,,

) disponibil ca accesoriu

& Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris la,, Date tehnice”
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele ﬁ Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!

norme armonizate: Conform directivei europene nr. 2002/96/EC referitor
EN 60745-1:2009 + A11:2010 la aparate electrice si electronice uzate precumsila

EN 60745-2-17:2010 transpunerea acesteia in drept national, sculele elec-
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 trice trebuiesc colectate separat si introduse intr-un
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 circit de reciclare ecologic.
Eu glggggggggg +A1:2009+ A2:2009 (lasa de protectie II, scule electrice la care protectia
’ D impotriva curentarii nu depinde numai de izolatia de
baza, ci la care se folosesc masuri de protectie supli-
c € _ mentare precum izolatia dubla sau izolatia ranforsatd.
Winnenden, 2013-07-02

[lbasi

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYKW NOJATOLM MF 1400 KE
MoBplmnHcKa rnopaanka

Mpou3sopeH bpoj 4118 5101...
4107 5101...
...000001-999999
OnpeneneH BHec 1400 W
bp3uHa 6e3 onToBapyBame 10000-23000 min '
YpapHa noBpLmHa 64 mm
[llnjameTap Ha npcreHoT 8,12mm (GB 1/4”,1/2")
MakcumaneH [lujameTap Ha pyTepoT HacouyBayoT 40 mm
Texuna cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003(Tnoaanka 3a rpebetbe TexinHa) 49kg
Texuna cnopen EMTA-npoueypata 01/2003(OukcHa rnoganka 3a TexuHa) 3,7kg

NHpopmauuja 3a 6ywasata/Bubpaymuute
3mepeHuTe BpeHOCTH Ce 0ApeeHI CornacHo ctaHAapAoT EN 60 745.
A-0LeHeTOTO HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3yueH nputuncok. (K=3dB(A)) 84 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) 95 dB(A)
Hocre wTnTHIK 32 ywm.

BKynHu Bubpauvckm BpeAHOCTI (BEKTOPCKI 361P Ha TpHTe HacoKi) npecmeTanm cornacHo EN 60745.
Bubpauncka emucuona BpeaHoCT a,

Tnopanka 3a rpebetbe TeXMHa 7m/s?

Hecurypoct K= 1,5m/s?

OuKcHa rnoaanka 3a TexmnHa 5m/s?

Hecurypoct K= 15m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha ocyunavyja HaBefeHo BO 0BIe MHCTPYKLIM € U3MEPEeHO BO COTNIACcHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmupanu Bo EN 60745 n

Moxe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enektpo-anatii. 0Ba HUBO MoXKe A ce ynoTpebin 1 3a NpuBpeMeHa NpoLeHKa Ha
0NTOBApPYBakETO Ha OCLMnaLmjaTa.

HaBenieHoTo HUBO Ha oCLMNaLMja v penpe3eHTUpa rMaBHUTE HAMEHN Ha eneKkTpo-anarot. Ho, AOKONKY enekTpo-anator ce ynotpebysa

33 Aipyrvt HaMeHM, CO OTCTanyBauKI AOAATOLIM UM CO HECOOABETHO OAPXYBatbe, HUBOTO HA OCLUNALIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HaYMTENHO 4 ro 3roNemi ONTOBaPYBaHbETO Ha OCLNaLIMjaTa 3a BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuop.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBApPYBatbEeTO Ha ocLMnaLyjaTa npeaBuz Tpeba fa buaat 3emeHi 1 BpeMubaTa, BO KOULLTO anapatot e
UcKknyyeH UM paboTn, Ho GaKkTUKI He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUMTENHO Aia O HaMani ONTOBAPYBAH-ETO Ha OCLNaLMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboteH nepuop

YTBpAETe A0NONHUTENHIN Ge36eHOCHM MePKY 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopOT OZ BANjAHIETO HA OCLMNALMUTE, KaKO Ha NPUMEP: OfPXKYyBakbe Ha
€N1eKTPO-anaToT 11 Ha Z10/aTOLY KOH eNeKTPO-anator, OApKyBatbe TOMY paLle, OpraHu3aLyja Ha paboTHUTe MpoLecy.

A NPERYNPEAYBAHE! MpouuTajre ru cute 6e36eaHOCHN  YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBPTYBatbe UM APy

YNaTCTBa M MHCTPYKLUK. 3a00paBatbe Ha NOYMTYBAHETO Ha NPaKTUYHYU NOMOLUIHU CPeACTBA, 3a a 10 3aLBPCTUTE feN0T

6e36eHOCHUTE yNaTCTBa M MHCTPYKLIMA MOXaT Aa NPeU3BUKAAT  wTo ce 06paboTyBa Ha cTabunHa nopnora. (o Apxetbe

eNeKTpUyeH yaap, Noxap u/unu Tewkm nospeau. CouyBajTe r  a nenot Wwo ce 06paboTyBa Co paka M HEroBo NpUTICKatbe

cute 6e36eAHOCHM YNaTCTBA M MHCTPYKLMM 33 BO MAHNHA. (0 TenoTo, 1eNI0T MOXE a Ce IN3He, a T0a MOXe 1a A0Bee A0
ry6etbe Ha KOHTponara.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA Ypenue Koy ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3ANYHI I0KALMM

HoceTe WTMTHUK 3 ywum. BaujanyeTo Ha Gyka Moxe A BK1y4yBajkit M OTBOPeH NPOCTOP MOpa A2 Guaar nosp3aki a
MpeAM3BHKa ry6etbe Ha CETHTIOTO 32 CTYX. CTpyja npeKy Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

(eKoralus HoceTe PakaBHL KOra ja KOPUCTUTe MatwnHara. cTo
Taka NIpenopaunuBo e fja ce HOCaT 04MrTa, LIBPCTI YEBAU KOU He Ce
NIM3raaT M PecTiKa.

(DaKajTe ro enekTpo-opyaneTo camo 3a u3onupaHuTe
NOBPLUNHY 3a filonupatbe, buaejiku dpesata Mmoxe pa ro
noroau concTBeHUoT Kaben 3a HanojyBate co cTpyja.

MpeceKyBatbeTo Ha XHLia HU3 Koja WTO Teye CTpyja MoXe fa Mpe/ Aa 30M0uHeTe Ja paboTUTe Ha MallMHaTa, NoBACYETE r0
Jl0Befie 10 T0a, MeTaNHuTe eN0BU Ha eNeKTPO-0pyAMeTo HCTO NPUKNYYOKOT HaBOP OfI LLUTEKepOT.

Taka Aa 6WAaT N0} HaNoH 1 Ha KOPUCHUKOT fia My 3313 AaT BknyuyBatbeTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce NpaBit UCKNY4UBO
ENeKTphueH yhap. MallluHaTa e UCKNyYeHa.
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YyBajre ro kabenor 3a HanojyBarbe noganeky oA pabotHara
nospuuHa. CekoraLy BogeTe ro kabenot nosaam Bac.

Hukoralu He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHata paﬁoma
MOBPLUMHA MPK BKNYY€Ha MallnHa.

Cekoraw KOpUCTETE 3aCTUTEH LUTUT HAa MalUnHaTa.

KopucteTe camo anatu uuja 4ao3BoneHa 6p3una e HajManky Konky
HajBICOKaTa 6p3UHa Ha MalLMHaTa 6e3 onToBapyBatbe.

MpalunHaTa 1 CTPyroTUHNTE He CMeaT Aa ce 0ACTPaHyBaar Aofeka
€ MaluMHaTa pabotu.

Kopucrete camo npodecuoHanto Hasabenu. Pytep Hoxesu.

YnotpebyBajte camo rM0AasnKkm co CO0ABETEH AMjameTap Ha
ApluKaTa.

[o KopucTetbe,BpaTeTe ro pyTepoT BO NPBOGUTHATA NO3MLMja.
(cnywTeHa pauka 3a Aa ja 06e36eam nospLunHara).

[lBuxeTe ro 06paboTyBaHOTO Napye amo BO HACOKA KOH CEUMIIOTO
(pabotete cnpoTuBHo cBpTeHN)! O 6€36€ AHOCHN NPUYMHI,
KOPUCTETe A 3aLUTUTHUTE efieMeHTH: Ge30eHOCHa HanpaBga,
NM3rauka BOAWNKA, 3aLUTUTHA Orpada UTH.

MpawmHara Koja ce kpesa npyu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa
6upe WTeTHa N0 34paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XYBajTe ro
Tenoto. Kopuctete cuctem 3a ancopninja Ha npatunHata u
HoceTe CO0BETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHata npaiuuHa np: co NpaBocMyKanka.

CNELNOULUPAHN YCITIOBU HA YITOTPEBA

PyTepOT MOXe Aia CeKOPUCTY 3a KaHanw, 3a0KpyXyBatbe, ...,
3306“)’Ba|'b€ Ha paﬁOBI/I, KaKo 11 3a jynyerbe BO ApBO U nacTuKa.

He ro KopucTeTe 0Boj Npou3BozA Ha 61no Koj Apyr HauMH 0cBeH
MPONNLAHMOT 3a HOPMaiHa ynoTpe6a.

EY-OEKJIAPALNJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT 13jaByBame fieka nog,, TexHUYKM
TIOAiaTOLM,, OMULLAHVOT NPOU3BOA € BO CKNAJ CO CUTe PeneBaHTHN
nponucy of perynatuata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG v CnegHuTe XapMOHI3UPaYKM HOPMATUBHI JIOKYMeHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-02
) z"’9“{/

Alexander Krug / Managing Director
OnonHoMOLLTEH 3a COCTaBYBaIbE Ha TeXHUYKaTa JOKYMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

FMABHUW BPCKU

E [la ce cnon camo 3a eiHa a3a AC Koo 11 camo Ha rnaBHInOT
HamnoH HaBeZeH Ha nnoukata. MoxHo e UCTo Taka 1 NoBp3yBakbe Ha
NpUKNyYoK 63 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Bef6aTa CO0LBETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 04 2 Knaca.

OAPXYBAE

BeHTunauuckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uaat KoMnaeTHo
0TBOPEHY NMOCTOjaHO.

Kopuctete camo AEG fopaToum v pe3epBHU fenoBu. lokonky
HeKou 0/1 KOMNOHEHTUTE KO He ce onuLaHy Tpeba Aa bupat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M1 CepBUCHUTE areHTU Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpech).

Mpy notpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCMN03MOHEH LPTeX Ha anapaToT
(0 HaBeAyBatbe HA MALUMHCKUOT TUM U LWecToLMpeHnoT 6poj Ha
TabMyKaTa co yUMHOKOT UK Bo BaluaTa KopucHInuKa cyx6a unn
ZMpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

CAMBOIN

Be Monume npes Aa ja crapTysare MawumHata
06pHeTe BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

(eoralu Kora npe3emate akTHBHOCTY BP3 MaLUMHaTa
UCKNyyeTe ro kabenot of cTpyjaTa.

) [LononuuTena onpema - He e Bknyyena so
(TaHJap/AHaTa, a 0CTANHa e KaKo 10AaToK.

He rv Gppnajte enekTpuyHUTE anapaty 3aefHo Co
JpyruoT fomatueH otnaa! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha eneKTUYHa 1
eneKkTPOHCKa onpema it ce NpuMeHyBa CornacHo
HaLMOHaNHUTe 3aKoHW. EnekpuynuTe anapaty Kou
T0 JOCTUTHANE KPajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek MOpa
fia bupat 0BoeH0 coBpaHy 1 BpaTeH BO CO0/ABETHA
PeLyKnaXHa ycTaHoBa.

3awTuTHa knaca ll, enekTpo-opyaue, Kaj Koe LTO
3alTUTaTa 07 eNeKTPUYEH yaap He 3aBIUCK CaMO 0/}
6a3nyHata u3onauuja Tyky kaje WTO ce NpuMeHyBaaT
11071 AONONHUTENHW 6e36eIHOCHN MePKM, KaKo LTo e
JlynnaTa u3oauvja U 3acuneHara usonaumja.

™
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BRAKE MF 1400 KE
Rt ZIH
$£r7 5 4118 5101...
4107 5101...
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

Techtronic Industries GmbH

= Max-Eyth-StraRe 10
(07.13) % TP 71364 Winnenden
4931 4258 00 TR 066 Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/frezernaia-mashina-aeg-mf-1400-ke.html
Opyrne ToBapsbl: https://storgom.ua/setevye-frezery.html
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